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Symbols of Uaifed Nations docttmenfs are oomposed of capital leffers com- 
bined wffh figures. Mention of suc0 a symbol fadfcafes a refereoce fo a Unifed 
Nations document. 

Documents of the Security Council (symbol S/. . .) are normally published in 
quarterly Supplemenfs of the Officiai Records of fhe Securily Couacil. The date 
of the document indicates the supplement in which it appears Or in which informa- 
tion about it 1s given. 

The resolutions of the Securlty Council. numbered in accordance with a system 
adopted in 1964, are published in yearly volumesof Resofufions acd L&isions of 
fhe Sécurfty Ccuccff. The new system, which has been applied retroactively to 
resolutions adopted before 1 January 1965, becamefullyoperative on that date. 

* 

* * 

Les cotes des documents de 1Qrgacisaffoa des Nations Claies se composent 
de letires majuscules et de chiffres. La simple menfioa d’uae cote dans on fexfe 
si@dfis qu’il s ‘@if d ‘ua document de 1 ‘Orgacfsaflon. 

Les documents du Conseil de sécuritd (cotes S/. . .) sont, en regle genérale. 
publies dans des SuppJdmenfs trimestriels aux Zkcameafs officiels du Conseil 
de s&orffé. La date d’un tel document indique le supplément dans lequel on 
trouvera soit le texte en question, soit des indications le concernant. 

Les rksolutions du Conseil de skuritd, numdrotées selon un systhme adopté 
en 1964, sont publMes, pour chaque année. dans ua recueil de RBsoZuffoas et 
décisions du Conseil de sdcurifd. Ce nouveau systeme, appliqu9 r&roactivement 
atm r&volutions antdrieures au ler janvier 1965, estentre pleinement en vigueur 
B cette date. 
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Presenf: The 
Bolivia. China. 
the Netherlands, of Skiet kaIist~ 
Utited KiU@Om Of Grsat %rltainandNo 
United States of America and Uruguay. 

ProvisionaI agenda (S/A@ 1242) 

1. AdOption of tbe agenda. 
2. The lndia-Pakistan qnestlan: 

Prelimlnary report of the Secretary-Gene 
his vlsits to the 6cvernm Pa 
(S/6683). 

Adoption of the 

The agenda was adopkd. 

The India-Pakistan 

Preliminory repwt of thc %c 
visits to the ûovernrnents 
WW3) 

1. The PRESIDENT: In accordanro wltbtbe Co 
prevlous decision, 1 nos invita tbe repreaentat 
India and Pskistan to participate in 0o.r diH 
and tc tske seats at tbe Cou&l tabIe. 

Af fhe iav5faficc of tbe Presir@of, C. 
(lbtia) and Mr. Mohammed Zafar fa0 
places sf fhe Cocacil fable. 

2. The PBESDENT: Befors fl 
sideration of tbe question 0 
apologize ta the memhers of t 
of the public wbo bave wai*kd these mangho 
the Ccmcil to comene. 

3. 1 sbould first lihe, On bebalf Of the Cor 
welcome to the Securlty C~nucll the Foreign a 



e wrmxlly pub3ished in 
:02-J@ cif. The date 
PS or in which informx- 

c~rdxnc~ tith a system 
L%?cisim d 

q-yaied retroxcti~ to 
Qerxtive 00 that date. 

D FORTY-SEC0 

y, 20 Septemkr 1965, at 12.55 a-m. 

SÉANCE 

.G 0 h 55. 

Presideat: Y&. Arthur 3. GOLDBERG 
(Unit4 Stxks of America). 

Presesf: Tbe representatlves oftbefollowingstates: 
Bolivla, China, France, Ivory Coast, Jordsn, Malaysia, 
the Netherlands, Union of Soviet Socialist Republics, 
United Eingdom of Great BrltainandNortbernIreland, 
United States of America and Uruguay. 

ProvisionaI agenda (S/Agenda/1242) 

1. Adoption of the agenda. 

2. The India-Pakistan question: 
Prslii report of the Secretary-General on 

bis visits to tbe Gcvernments of India and Pakistan 
(S/6683). 

Adoption of the agenda 

me agenda !aas zdopfed. 

The Mia-Pakistan question 

Preliminary report of the Secretory-General on his 
visits to ths ûovernments of India and Pakistan 
(S;66S3) 

1. The PRESIDENT: In accordanrs witbthe Council’s 
pretious decmion, 1 nov/ invi+~ the representatives of 
Indla and Pakistan tc participate in our discussion 
and to tahe seats at the Council table. 

Af tke imikfioa offke Pres!deaf. Mr. M. C. Ckagfa 
@dia) and Mr. &kammed Zafar (Pakfsfao), tcolc 
places af tke CounciI fable. 

2. The PRESIDENT: Before pmceeding tc the con- 
sideration of the question on the agenda, 1 wish to 
apologiee to the members of tbe Cou&l and tc tbose 
of tbe public wbo bave waited tbese many bours for 
the cou5cil to couvsue. 

3. 1 should first lihe, on bebalf of the Councll, tc 
welcome to tbe Security Councll tbe Forelgn Minister 
of Uruguay, Mr. Luis Vidal Zaglio. wlm will sit witb 
us as the representative of Uruguay in the fortb- 
coming weeks. Tbe Foreign Minister is no newcorner 
to tbe United Nxtlonsnortoparliamentaryprccedures. 
For mmy yexrs he served inbis country$ Parlia- 
ment as a Ueputy and later as a Senator. 

4. Mi-. Mi&ter, as 1 bave discovered in my short 
stay here, you will findyourparliamentary bachgmund 
of immense usefulnes~ 
a5 x LncmbQr of thQ 

Pf6sident: M. Arthur J. GCLUBERG 
(Etats-Unis ùlAmérlque). 

Pr&enfs: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Chine, C8te d%oire, Etats-Unis d’Am&lque, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et dWande du Nord, Union des 
R8publiques socialistes sovl&iques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/1242) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Question Inde-Pzklstan: 
Rapport pr8liminaire du Sec&taire g8n8ral sur 

ses visites aux Gouvernements indien et pahis- 
tsnais (S/C683). 

Adoption de l’ordre du jcwr 

L ‘ordre du jour est adopfb. 

Question Inde-Pakistan 

Rapport préliminaire du Secrbtaire g&ral SUF SBS 
visites aux Gouvernements indien et pd&stanais 

(wS3) 
1. Le PRESIDENT (traduit de l%nglals): Conform& 
ment $ la décision prise ant6rieurement par le 
Conseil, j’invite maintenant les repr&sentants dt% 
l’Inde et du Pakistan a prendre part à la discussion 
de la question h l’ordre du jour. 

Sur f5?mikfioa du Pr&ideat. M. M. C. Ckaga (.e) 
et M. Mokammed Zafax (Pakisfao) prennent p&% 
à Ia fsbfe du Conseif. 

2. Le FRESIDENT (traduit de l’anglais): Avant de 
passer B l’examen de la question B l’ordre du jour, 
je voudrais présenter mes excuses aux membres 
du Conseil et aux spectateurs qui ont attendu si 
longtemps que nos d8lib8rations commencent, 

3. Je voudrais tout d%ord, au nom du Conseil, 
saluer la p&sence du Ministre des affaires Btran- 
&res d%uguay, M. LU~S Vidal Zaglio, qui, BU 

cours des semaines B venir. siégera rut Conseil en 
qualité de repr8sentant de son pays. M. Vidal Z io’ 
n’est pas un nouveau venu BltOrganisattondasNations 
Unies, et les procédures parlementaires ne lui sont 
pas Stranghres. Pendant de nombreuses an&es, il a 
si&38 au Parlement de son pays, comme d8put8 dkbord, 
puis comme s8nxtwr. 

4. I+!onsieur le Ministre, vous verrez, comme j%n 
ai moi-m&me eu l’oodasion depuis les quelques 
semhea que je participe aux s&nces du Conseil, 
combien votre .exp&rience parlementaire vous y *er* 
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eenth *e*sion of the General Ossembly, participating 
particularly in the work of the Second Committee. 
You are thus familiar wlth the broader aspects of 
the work of tbe IJrited Nations. We welcome you 
among us, Mr. Minister; in our private deliberations 
today we bave already had the benefit of your vast 
experience in the Council and are confident that you 
will bring to our debates and OUI consultations net 
only your experience, but also the -spirit of the 
people of Uruguay, who bave for SO long been out- 
standing in our Western Hemispherefortheirdevotion 
to the Principles of democracy and liberalism and to 
tbe Principles of truc understanding among nations. 

5. 1 consider it a great honour and privllege to ex- 
press these sentiments on behalf of ihe Council. 

6. The Council will now continue its oonsideration 
of the question on its agenda. The first speaker on 
my list is the representative of Pakistan, exercising 
the right of reply, and 1 now give hlm the Roor. 

‘7. Mr. ZAFAR ,(Pakistan): 1 listened very csrefully 
to the statements that were made the day before 
yesterday [1241st meeting]. There are many points 
which demand discussion, but I wish to confine 
myself at this stage to some brief submissions. These, 
we feel, are absolutely neoessary if the grave issues 
confronting us are all to be clarified. 

8. 1 must ssy at the very outset that it is net the 
policy of my Government to join issue with any 
individua member of the Security Council. As a 
Men&er of the United Nations, and as a party to a 
dispute that has tragically persisted for eighteen 
years and remahs unsolved on the agenda of the 
Counctl, my Government, 1 believe, ha6 a right 
to expect at least two things from anyone who 
participates in the judgemeat-making processes of 
tbis council. 

9. First, he must be objective enough net to cast 
reflexion upon, far less to question, the basis, the 
raison d’être, of the statehood of a Member State. 
Second. he must net in any mariner denlgrate the 
value of tbose decisions of the Council itself which 
govern the consideration of an issue and which bave 
been rep-eatedly affirmed over a xmber of years. 1 
tblnk it was evident that, at one point the day before 
yesterday, these expectattons were net fulfilled. 

10. The representative of Malaysia made the obser- 
vation regarding the Kashmir question tbat: Qn- 
meaning the Kashmir dispute-abegan simmerlng , . . in 
August 1947 when one ancient country and one ancient 
people were tut into two unequal parts.” [1241st 
meeting, para. 19.1 This is indeed a strange observa- 
vation coming from the representative of a country 
which shares witb Pakistan membership in the Com- 
monwealtb and many other close ties. His observation 
amouds to an attack on tbe very exlstenceof Pakistan 
as a sovereign and independent country. What aone 
ancient country” and whioh aone ancient peoplev is 
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utile. Vous avez 6% Egalement membre de la dé& 
gation uruguayenne a la dix-huitième session de 
l’Assemblée g&iOrale. au cours de laquelle vous avez 
notamment particip6 aux travaux de la Deuxibme 
Commission. Vous avez pu ainsi VO~S familiariser 
avec les aspeCtS plus généraux des activités de l’orga- 
nisation. Soyez le bienvenu parmi nous. Au cours des 
délibérations privées que nous avons eues aujcurd’hui, 
nous avons d5ja pu bénéficier de votre grande exp5- 
rience et nous sommes persuadés que ce n’est pas 
seulement votre exp6rience que vous apporterez ?+ 
nos d6bats et a nos consultations, mais aussi toutes 
les qualités d’esprit qui caractérisent le peuple 
uruguayen, qui Se distingue depuis si longtemps dans 
notre hbmisnhbre occidental nar Sa dévotionauxurin- 
cipes de la-d6mocratie et du libéralisme et h l’idéal 
d’une véritable compr6hension entre les nations. 

5. C’est pour moi un grand honneur que de pouvoir 
exprimer ces sentiments au nJm du Conseil. 

6. Le Conseil va poursuivre maintenant l’examen 
de la question a l’ordre du jour. Le premier orateur 
mSCrit est le représentant du Pakistan, qui dksire 
exercer son droit de réponse, et h qui je donne la 
parole. 

7. M. ZAFAR (Pakistan) [traduit de l’anglais]: J’ai 
écOut5 très attentivement les déclarations qui ont et6 
faites ici avant-hier [1241bme s&.nce]. Nombre de 
points méritent discussion, mais, pour l’instant, je 
préfbre m’en tenir h fournir quelques pr6cisions 
que j’estime absolument &cessaires si l’on veut 
que la lumière se fasse 8ur les graves questions 
dont nous sommes saisis. 

6. Je dirai, d’abord, qu’il n’est pas dans la poli- 
tique de mon gouvernement de chercher noise $ un 
membre quelconque du Conseil de s6curité. J’estime 
néanmoins que, en Sa qualit de gouvernement 
d’un pays Membre de l’Organisation des Nations 
Unies et de partie h un diff6rend tragique qui dure 
depuis 18 ans et reste pendant devant oe Conseil. 
mon gouvernement est en droit d’attendre au moins 
deux choses de quiconque participe aux délib6rations 
Iui pr6cèdent les d6cisions rendues par le Conseil. 

9. D’abord, il doit 6tre Suffisamment objectif pour 
ne pas critiquer, et moins ewore mettre encause, 
ta base, la. raison d’étre de la qualité d’Etat d’un 
Etat Membre. Ensuite, il ne doit dénigrer en aucune 
façbn les d6cision.s du Conseil par lesquelles l’exa- 
men d’une question se trouve gouverné, et qui ont 
5% confirmées k maintes reprises depuis nombre 
î%nn5es. Il me paraft évident qu’a un certain mo- 
ment, lors des d6bats d’avant-hier, ces attentes 
ont Bté trompges. 

10. Le représentant de la Malaisie a, en effet, dé- 
slar5 lorsqu’il a parlé de la question du Cachemire: 
Wn - c’est-a-dire le dif@rend du Cachemire - 
“a commet& de fermenter en., . aotlt 1947, lorsqu’on 
î. divls6 un pays ancien, un peuple ancien, en deux 
parties inégales.” [124lbme s5ance. par. 19.1 C’est 
1% une observation étonnante de la part du repr6- 
sentant d’un pays qui est, comme le Pakistan, mem- 
bre du Commonwealth, et qui lui est uni par d’autres 
Liens aussi nombreux qu%troits. Cette observation 
revient a attaquer l’existence m&me du Pakistan en 
tant quIEtat souverain et indépendant. En effet, k quel 

in Mia kxlay. 
the creation of 
Iamaurethis 
sentative of M&ay&a. 

12. Furbier, wben tbe representative of B 
talked of Quicient resolutions from the mu~ty 
0fthepast”,Iam&aidbedidnotencourage 
for the Councll% decisions. IIe seemed to im 
if one disobeys a resolution of the Coum 
enough, one cari wti on tbe resolutkm h 
“ancient” and beii buried in “tbe musty rt 
of tblS Cou&l. 

13. For those who shy away from *%e me 
these resolution. let me wint out that Iudi 
invokes them when, acc&iing tn its interpr 
Pakistan is supposed to bave aoted contrary 
provisions. General Nimmo and tbe Unlted 
Military Observer Group bave been quoted i 
discussion. What do they derive their authorit 
except the two resolutlons of the Unit& Natior 
mission for India and Pakistan gwhicb were a 
by the parties? In fa&, fhe day befOre yes 
the representative of India said that Indian 
are in the State of J-u and Ksshmir wltb t 
sent and sanction of the Security Coun~il. 

14. In making this statement, what waB b 
except referring to the Commission’s resolut+ 
putting a glass onthem?The6tateofJammu m 
mir is a territory in dispute. It is certainl: 
ictegral part of India. If Kashmir were an j 
part of India, if the Commission’s resolutloi 
deiùnc?, the question of the Coun~fl’~ COILS 
=anction would net arise. 

15. rcashmir never was snd never beoame 
of Indian territory. Kven if it is admbted thal 
fxom Azad Kashmlr bave crossed over into o 
KasWTit cannot be said that tbey bave treS 
03 hdian territory. India first usurped Kashn 
having done SO, now - ihat ang n 
challenge its usurpation ïs an aggression 
hiian territory. If this position were accepte< 
would be no end to colonislism. Indian leade 
accepted Kashmir’s right of self-deternllnat 
the problem of Kashmir caunot be cOmpar& ti 
the fissiparous movements in hidia. 



ES avez Bté &dement membre de la del&- 
~guay~irae k la dix-htitibme session de 
se raie, au cours de laquelle vous avez 
Tlt ci& aux travaux de la Deuxi&ne 
ion. Vous avez pu ainsi vws familisriser 
aspects plus g&&mxdes activitgs del’orga- 
Soyez le bienvenu parmi nous. Au cours des 
oos privQes que nous avons eues aujourd’hui, 
1s dé@ pu b&n&ficier de votre grande exp& 

nous sommes persua&s que ce n’est pas 
t votre expkience que vous apporterez B 
s et à nos consultations, mais aussi toutes 
tes d’esprit qui caract&isent le Peuple 
I, qui se distwe depuis si longtemps dans 
ùsphère occidental par sa &otionauxprin- 
la dhccratie et du liialisme et k l’id&l 
table compréhension entre les nations. 

peur moi un grand Jmmeur que de pouvoir 
oes sentiments au =om du Conseil. 

msefl va poursuivre maintenant l’examen 
stion k l’ordre du jour. Le premier orateur 
rt le repr&entant du Pakistan. qui désire 
;OR dmit de r&ponse, et k qui je donne la 

,FAR (Pakistan) [trackdt de l’anglais]: J’ai 
!s &tentivemeut les *laFations qui ont et&. 

avant-hier (124Bme séance]. Nombre de 
iritent discussion, mais, pour l’instant, je 
n’en tenir B fournir quelques pr&oisioas 
me abeolument nécessaires si l’on veut 
mi?are se fasse sur les graves questions 
sommes saisis. 

,ai, d’abord, qu’il n’est pas dans la poli- 
aOn gouvernement de chercher noise à u11 
?uelconque du Conseil de sécurité. J’estime 

P”C en sa quaLit de gouvernement 
Membre de l’Organisation des Natiias 

k partie k un diff&end tragique qui dure 
s.ns et reste pemls.rd devant ce Conseil, 

znement est en droit d’attendre au moins 
2s de quicouqtze participe aux d&lib&ratioas 
lent les d&oisions rendues par le Conseil. 

4 fl doit *e suffisamment objectif poo.r 
tiquer, et moins enoore mettre en cause, 
a- raison d%tre de la qualit d’État d’un 
Ire. Ensuite, il ne doit d&igrer en aucuoe 
~fsions du Conseil par lesquelles I’exa- 

W~stiori Se trouve gouverné, et qui ont 
de* X mafates reprises depuis notire 
II me parait évideot qua un certain mo- 

5 des d6batS d’avant-hier, ces attentes 
sp8eS. 

P*kntant de la Malaisie a, en effet, dé- 
I”%l a parlé de la question do Cacheme 
,t-k-dire le dii%reod do Ca&e&e _ 
~5 de fermenter en.. . a0Qt 1947,i0r6qu*0n 
11 WY* mieh un -le ancien, en deus 
‘&ales.” iGP2xae *ESanûe, par. 19.1 C’est 
w.wion @tonnante de la part ti repr& 
n Pays sui est, comme le Pakistan, mem- 
~mpealth, & qui lui est uni par d’autres 
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Lt 

o-~ervatfon 
Psklstao en 
effet, B quel 

he referriog to? 

Il. The partition of tbe subcontinent was oarried 
out with tbe consent of the two main political parties, 
namely, tbe Congres% representing the Hindu ma- 
jority. and the Mtdim League, representing the Mus- 
lims of India. There were in 1947. aad there are still 
in Mia today. intluential Hindu leaders who resent 
the creation of Pakistan and are out for its destruotioa 
1 am sure this could net be the position of the repre- 
sentative of Malaysia. 

12. Further, when the representative of Malaysia 
talked of “ancient resolutions from the musty records 
of the past”, 1 am sfraid he did net encourage respect 
for tbe Councïl’s decisions. He seemed to imply that 
if one disobeys a resolution of the Council long 
enough, me can Count on the resolution becoming 
“ancientw and being buried in We musty records.~ 
of this colmcil. 

13. For tbose who shy away from the mention of 
tbese resolution, let me point out that India itself 
invokes them when, according to its interpretation, 
Pakistan. is supposed to bave acted contrary to their 
provisions. General Nimmo and tbe United Nations 
Military Observer Group bave been quoted in these 
discussion. What do they derive their authority from, 
except tbe two reso!utions of the United Nations Com- 
mission for India and Pakistan ywhich were accepted 
by the partles? In fact, tbe day before yesterday, 
the representative of India said that Indien tmops 
are in the State of Jammu and Kashmir wïtb the con- 
sent and sanction of the Security Council. 

14. In makIng tbis statement, what was he doing 
except referring to the Commission*s resoluti.ons and 
putting a glass onthem? The Stateof Jammu and Kash- 
mir is a territory in dispute. lt is certainly net an 
integral part of India. If Kashmir were an integral 
part Of India, if the Commission% resolutions were 
defimct, the question of the Council’s consent and 
sanction would net arise. 

15. Kashmir never was snd never became a part 
of Indian territory. Eveo If it is admîtted that people 
from AZ2 Kashmir bave crossed over into occupied 
Kashmir, it cannot ba said that they bave trespassed 
on Indian territory. India first usurped Kashmir and, 
having done SO, now maintains that any move to 
challenge its usurpation is an aggression against 
Indian territory. If this pcsition were accepbd, there 
would be no end to colonialism. Indian leaders bave 
accepted Kasbmir’s right of self-determination and 
the problem of Kasbmir cannot be compared to that of 
tbe fissiparous movements in India. 

‘pays ancien” et k quel “peuple anoienn fait-Il 
Illusion? 

il. La partition de la péninsule s’est effectuee avec 
.e consentement des deux principaux partis poli- 
.@ues. k savoir le Gong&s, représentant la majo- 
rité hindoue, et la Ligue musulmane, représentant 
.es musulmans de l’lnde. Il se trouvait en 1947 
?t il se lmuve encore aujourd’hui, en Inde, des 
iirigeants hindous influents pour réprouver la créa- 
:ion du Pakistan et pour chercher sa destruction. 
Je suis certain que telle ne peut &tre la position 
lu représentant de la Malaisie. 

12. D’autre part, quand le representant de la Malai- 
sie a parle des “vieilles résolutions tirges des dos- 
siers poussiereux du pas&“, j’ai bien peur qu’il 
n’ait @re incité au respect des décisions du Conseil. 
Ll a semblé donner k entendre qu’il suffit de d&ob&r 
assez longtemps B une d6cision du Conseil pour 
~ouvoix esp&er la voir prencLre un cachet antique 
3t la voir enter& dans les Wossiers poussi6rréux” 
lu Conseil. 

13. Pour ceux qui fr&nissent k la seule mention de 
:es &Solutions; permettez-moi de rappelerquel’lnde 
Se-m&me les iiwouue lorsaue. selonelle. le Pakistan 
mrait a@ oontrairèment a ~&I?X dis&tio&- Au 
zours des discussions qui ont eu lieu ici m&me, 
m a oit6 le gf&ral Nimmo et le Groupe d’obser- 
rateurs militaires des Nations Unies pour l’Inde 
zt le Pakistan. D’O~ ces derniers tirent-ils leur 
mtoritE si ce n’est des deux r6solutions de la Com- 
mission des Nations Unies pour l’Inde et le Pakis- 
;a& acceptees par les parties.? En fait, le repré- 
sentant de l’Inde a dit avant-hier que les troupes 
indiennes sont dans 1’Etat du Jammu et Cachemire 
nec l’assentiment et la sanction du Conseil de 
:&xrit&. 

14. En faisant cette d&laration. k quoi se r@- 
mit-il, sinon aux résolutions de la Commission. 
en leur donnant du lustre? L’Etat du Jammu et 
Cachemire est un territoire en litige. ll ne fait cer- 
tainement pas partie int&xnte de l’Inde. Si c%tait 
le cas, si les résolutions de la Commission etaient 
lettre morte, la question du consentement du Conseil 
ne se poserait pas. 

15. Le Cachemire n’a jamais f%, il n’est jamais 
devenu une partie du territoire indien. Quand bien 
m&me il serait &tabli que des BlBments du Cache- 
mire azad sont entrks dans le Cachemire occup6, 
on ne Zait dire pour autant qu’ils sont entr6s en 
territoire indien. L’Inde a commenc6 par usurper 
le Cachemire; ce fait accompli, elle soutient main- 
tenant que toute tentative de contester cette usurpa- 
tion constitue une agression contre le territoire. 
indien. Si l’on admettait une telle position on ne 
verrait jamais la fin du colonialisme. Les dirigeants 
indiens ont accept6 le droit du Cachemire 8 l’auto- 
détermination, et l’on ne saurait comparer le pro- 
blème du Cachemire B celui des mouvements sépa- 
ratistes en Inde. 



16. We are confronted today vfith a clear issue of 
War Or PeaCe. Pakistan, as 1 bave already said, 
stands for peaoe. The impsratives of peace Will not 
be satisfied if the Security Cou&l bases its approach 
on what happened in early August 1965 about which 
it bas no irrefutable evidence. General Nimmo bas 
been quoted here. May 1 point out certain observa- 
tions made by General Nimmo which were not quoted. 

17. The first is fromtbeSecretary-General’sreport; 
it is the passage which qualifies General Nimnmfs 
conclusions about the SO-called infiltration. It reads: 

n . . . even though in mOst cases the actual identity 
of those engaging in tbe armed attacks on the 
Imiian side of tbe Line and their actual crossing of 
it could net be verified by direct observation or 
evldence.v [S/6651, para. 6.1 

18. The second is from General Nimmo’s letter to 
the Secretary-General dated 30 August 1965, which is 
appended to that report: 

“As you Will note, the investigations, which 
often bave to be carried out in extremely difficult 
circumstanoes and et varying lengtbs of time after 
the particular action has occurred, bave in general 
not yet been able to verify, either through observa- 
tion or direct evidence, the identity of those re- 
sponsible for the action and participating in it, or 
whether and to wbat extent there had been in fact 
cmssing of the cesse-fire 1ine.v [Bib] 

These observations speak for themselves. 

19. More important is the consideration-and the 
records prove it-that the cesse-fire line has beeo 
violated thousands of times during the sixteen years 
it bas been in existence. It is not the violations of 
the cesse-fire line that brought the matter to the 
Security Council. What gave the gravest turn to the 
situation was the outright, self-admitted invasion of 
As& Kashmir by India and its inevitable results. 
Wbat brought to it the dimension of aggressionwae 
tbe invasion of Pakistan by India on 6 Septomber 
1965. 

20. The representative of India charged mewithhav- 
ing forgotten that under the Constitution of Pakistan 
only a Muslim could be elected as President of 
Pakistan. 1 have not forgotten the Constitution. What 
1 do net accept is the assumptionof the representative 
of India that because only a Muslim cari be President 
of Pakistan, Pakistan is a theocratic State. Pakistan 
is no more a theocratic State than the United King- 
dom, where only a member of the Anglican Church 
cari be King or Queen. 

21. The representative of India inquired wby we 
regard the people of Jammu and Kashmir as OUI kith 
and kin. The answer is obvious. Morethan80 per cent 
of the people of the State are Muslims. They belong 
to tbe same racial stock as the people of Pakistan 
and have the closest cultural, social and human ties 
with us. We cari never be inùifferent to their fate. 

, 
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16. Nous nous tmuwns aujourd’hui face h une 
question bien tranch6e de guerre ou de pais. Le 
Pakistan, je l’ai déja dit, est en faveur de la pais. 
Les impératifs de la paix ne seront pas satisfaits 
si le Conseil de s6curit6 se fonde sur ce qui s’est 
pas& au début du mois d’aobt 1965, et 0 propos de 
quoi il ne dispose pas de t&moignages irr6futables. 
On a cité ici le gén6ral Nimmo. Je me permettrai 
de rappeler certaines de ses observations qui n’ont 
pas été citées. 

17. La Premiere est tir6e d’un rapport duSecrétaire 
g6n6ral. C’estlepassagequicommentelesconclusions 
auxquelles est parvenu le général Nimmo h propos 
des pr&endues infiltrations. Je cite: 

n . . . bien que dans la plupart des cas il n’ait 
pas 6% possible de vérifier directement ou par 
des témoignages ni l’identit6 véritable de ceux 
qui ont participé aux attaques armees du c6t6 in- 
dien de la ligne ni le fait qu’ils avai.ent effec- 
tivement franchi cette ligne.” [S/6651, par. 6.1 

18. La seconde figure dans la lettre adres&e le 
30 ao6t au Sec&taire g6n6ral par le général Nimmo, 
qui est jointe k ce rapport: 

“Comme wus le constaterez, les enqu&tes, qui 
ont ét6 souvent effectuees dans des conditions 
extr@mement difficiles et plus ou moins longtemps 
aprbs les incidents, n’ont g&iéralement pas permis 
de verifier, par l’observation ou par les preuves 
directes recueillies, l’identit6 des responsables 
et des participants ou la mesure dans laquelle il 
y, a eu effectivement franchissement de la ligne 
du cessez-le-feu.” [lbb] 

Ces observations se passent de commentaires. 

19. Il est plus important encore de se souvenir 
- et les preuves ‘ne manquent pas - que la ligne 
du cesses-le-feu a Bt6 violée des milliers de fois 
au cours de ses 16 années d’existence. Ce ne sont 
pas les violations de la ligne du cesses-le-feu qui 
ont amené l’affaire devant le Conseil. Ce qui a 
donné a la situation son caractére d’extr&me gra- 
vité, c’est I%nvasion directe du Cachemire azad 
par l’Inde, qu’elle a d’ailleurs reconnue, etses 
conséauences in6vitables. Ce aui a donné a cette 
invasion l%nnpleur d’une agression, c’est l’invasion 
du Pakistan par l’Inde le 6 septembr? 1965. 

20. Le repr6sentant de l’Inde m’a accusé d’avoir 
oubli6 qu’en vertu de la Constitution du Pakistan 
seul un musulman peut &tre Blu président du Pakistan. 
Je n’ai nullement oubli6 c :tte constitution. Ce que 
je ne saurais admettre, c’est que le repr&entant 
de l’Inde pr6sume que, du fait que seul un musulman 
peut etre président du Pakistan, le Pakistan est 
un Ptat théocratique. Le Pakistan n’est pas plus 
un Etat théocratique que ne l’est le Royaume-Uni, 
oh seul un membre de 1’Eglise anglicane peut accé- 
der a la couronne. 

21. Le représnntant de l’Inde a demande pourquoi 
nous consid6rons le peuple du Jammu et Cachemire 
comme Btant de notre sang. La r&ponse est évidente. 
Plus de 80 p. 100 des habitants de l-Etat sont mUSul- 

maris. Ils appartiennent a la m6me souche raciale 
que les habitants du Pakistan et ont avec nous des 
liens culturels, sociaux et humains des plus 6troits. 

23. The representative of India bas 
0ntheanalogyofKas 
is bis fear-that sinse 
kith and ki”, tbey tm dd be Iïlmted’. 
his expression. Tbe representative’s a.na 
wmng. IQ&mir i?. disput& tc?r&my; Ifa 
The possibility posed by Mm, therefore, fs 
inconceivable. 

24. The representative of tbe UssPi was 
refer t.0 tbe letters dated 4 
chairma”Gfthec~ïIof 
to the President of Pakistan andto+mePrim 
of India !S/6665] in 
had offered its good 
Kashmir dispute. I 
Prime Niinister of the 
to the President of Pakistan ami the Prim 
ofIndiainvitmgtbemtomeeto 
it bas also been reported that be 
to tale part in suchameethxgifthiswas 
Pakistan and India. 

25. The Government of Pskistan regarda 
as very important and bigbly significant 
appreciates the offer of ths Soviet Uni 
giving urgent consideration to tbe messag 
from the Prime Minister of tbe USSR. 

26. Several members of the Security CO 
advocated the resumption of bilateral tall 
gard to Kashmir. We are always ready fa 
talks with India on tbis or anyotbermatter 
provided the ground for such meetings bas 
quately prepared and tbe taIks are likely to i 
Members of the Security Conncil will recal 
were bilateral negotiations with regard n 
between the Prime Ministers of Pakistao 
in 1950-1951 and 1953-1954. Direct talks 
place between tbe Heads of the two Gave: 
1959 and 1960 and betwesn the ta-0 Foreign 
for as long as sut months doring 1962, 
these talks pmved unfnùtful, becanse Ind 
to honor its international COmmitmmdS Will 
Kasbmir as embodied in tbe two resoluti 
Umted Nations Commission for India an 
and endorsed by the Security CounCil. 

27. The counter-proposais whiCb hdia p 
fmm tiie to time were tbat the present 
lïne should becorne the inte?AtatiOti boun 
some miner border adjustmerts. Tbis ws 



nous t.mwoas aujouraw face 3 - 
bién &g”-O”Ck3pkLe 
Ml dit, est eu faveur de la paix. 

:ratifs & la paix ne semnt pas satisfaits 
3seiL * seCurit& se fonde sur ce qui s’est 
cghut du mois d’aoQt 1965, et Bpmws de 

f 
t&noiis irr@utables. 

xtt~~. Je me permettrai 
ses obsemations qui n’ont 

ccmù&e est tir% d’un rapport duSe=gtaire 
:~estlepassagequicommenteles cooclusions 
s est parvenu le g&r?zal Nimmo h propos 
dues infiltrations. Je cits: 

bien que dans la plupart dos cas il “‘ait 
de varifier directement ou par 
ni Ltideutité v&itable de ceux 

aux attaques armhs du CfJts in- 
ni le fait qu’ils avsient ef&c- 
cette liguaD [S/6651, par. 6.1 

dans la lettre adressée le 
&rsl par le g.SSral Niio, 

htte 3 ce rapport: 

me vous le constaterez, les enqu&ss, qui 
I souvent efkctuées dans des oonditions 
ment difficiles et plus ou moins Icngtemps 
es inoidents, n’ont g&&ralement pas permis 
fier. par IVbservation ou par les preuves 
i recueillies, l’identitg des responsables 
participants ou In mesure dans laquelle il 

effectivement franchissement de la ligne 
ez-le-feu.’ fIbibi] 

xations se passent de commentaires. 

st plus important encore de se souvenir 
preuves -ne manquent pas - que la ligue 

Z-le-feu a gté violée des milliers de fois 
de ses 16 anu&% d’existence. Ce ne sont 

violations de la ligne du cessez-le-feu qui 
1.6 l’affaire devant le Conseil. Ce qui a 
la situation son caractére d’extr&“e gra- 
St l’invasion directe du Cachemire asad 
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22. We are net demanding, however, that on this ao- 
Count Jamnua ami Kashmir should be banded over to 
Pakistan. AR that we are asking is that the people 
of Jammu and Kasbmir should be enabled to decide 
freely and without coercion whether the State sbould 
accede to Pakistan or to India. 

23. The representative of India has further saidthat, 
on the snalogy of Kashmir, we could also claim-which 
is bis fear-that since the Muslims of India are our 
kitb and kin, they too could be %berated”. 1 am using 
his expression. The representative’s anslogy is ail 
wrong. Kashmir is disputed territory: India is “ot. 
The possibilily posed by him, therefore. is manifestly 
inconceivable. 

24. The representative of the USSR was pleased t0 
refer to the letters dated 4 September 1965 of the 
Chairman of the Counoil of Ministers of the USSR 
to the President of Pakistan and to the Prime Minister 
of India [S/6665] in wbich the Soviet Government 
had offered its good offices to help to resolve the 
Kashmir dispute. 1 understand that Mr. Kosygin. 
Prime Mini&er of the USSR. bas sent another message 
to the President of Pakistan snd the Prime Minister 
of India inviting them to meet on Soviet territory; 
it has also been reported that he would be prepared 
to take part in such a meeting if this was desired by 
Pakistan ami India. 

25. The Government of Pakistan regards this move 
as very important and highly significant. It deeply 
appreciates the offer of the Soviet Union and is 
giving urgent consideration to the message received 
from the Prime Minister of the USSR. 

26. Several members of the Security Council bave 
advocated tbe resumption of biiateral talks with re- 
gard to Kasbmir. We are always ready for bilateral 
talks witb lndia on tbis or any other matter in dispute 
provided the ground for such meetings has been ade- 
quately prepared and tbe talks are likely to be fruitful 
Members of the Security Council will recallthat there 
were biiateral ne@iations with regard to Kashmir 
between the Prime Ministers of Pakistan and Indin 
in 1950-1951 and 1953-1954. Direct talks also took 
place between the Heads of the two Governments in 
1959 and 1960 and between the hvo Foreign Ministers 
for as long as six months during 1962-1963. Al1 
these talks proved unfruitful, because India refused 
to honor its international commitments with regardta 
Kashmir as embodied in the two resolutions of the 
United Nations Commission for India and Pakistan 
and endorsed by the Security Council. 

27. The counter-pmposals which India put forwarc 
from time to time were that the present cesse-firc 
line should become the international boundary, witl 
some miner border adjustments. This ws no “ho” 

?~US ne pourrons jamais rester indifférente 3 leur 
iOti. 

12. Nous n’exigeons pas cependant que le Jammu 
:t le Cachemire soient pour cette raison cgd6s au 
Pakistan. Tout ce que nous demandons, c’est que 
‘on mette le peuple du Jammu et Cachemire en me- 

sure de d6cider librement et sans contrainte si 
1’Ets.t doit &tre rattache a” Pakistan ou a l?nde. 

33. Le reprgsentant de l’Inde a 6galement dit que, 
par analogie avec le cas du Cachemire, nous pour- 
rions aussi prétendre que-et c’est là ce qu’il 
craint -, du fait que les musulmans de l’Inde sont 

aux aussi de notre sang, ils peuvent, eux aussi - 
?our reprendre ses termes -, &tre “libérgs”. C’est 
13 une fausse analogie. Le Cachemire est un ter- 
ritoire contesté. Ce n’est pas le cas de l’Inde. Aussi 
cette éventualité qu’a évoquée le reprgsentant de 
L’Inde est-elle manifestement inconcevable. 

24. Le représentant de l’Union sovi&ique a bien 
voulu se réf8rer aux lettres que le Président du 
Conseil des ministres de 1YiRSS a adressées le 
4 septembre 1965 au PrBsident du Pakistan et au 
Premier Ministre de l’Inde [S/6685], lettres dans 
lesquelles le Gouvernement sovi&kpIe offrait se8 
bons offices pour aider 3 r&gler le di@rend du 
Cachemire. Je cmis comprendre que Y. Kossyguine, 
premier ministre de l’Union sovigtique, a adress& 
au Pr%i&ant du Pakistan et au Premier Ministre 
de l’Inde un autre message les invitant ?i se rencon- 
trer en territoire soviStique. Le Premier Ministre 
de l’Union soviétique se serait également d6clarG 
disposé à participer h cette rencoutre. si le Pakistan 
et l’Inde en exprimaient le souhait. 

25. Le Gouvernement pakistanais attache h cette 
initiative “ne trés haute importance. Ii apprécievive- 
ment l’offre de 1VJnion sovigtique et &udie en Ce 
moment mf?me avec diligence le message du Premier 
Ministre soviétique. 

26. Plusieurs membres du Conseil de &curi.tg ont 
préconisé la reprise de conversations bilat6rales 
a” sujet du Cachemire. Nous sommes toujours prêts 
à avoir des conversations bilatgrales avec l’Inde, 
sur cette question ou sur toute autre, pourvu que 
le terrain ait étg prgparg de maniere appropriée 
et que les pourparlers aient des chances d’gtre 
fructueux. Les membres du Conseil de sfxuritg se 
souviendront qu’en 1950-1951 et en 1953-1954 le 
Cachemire avait fait l’objet de nggociations bilaté- 
rales entre les Premiers Ministres du Pakistan 
et de 1Tnde. Des conversations directes avaient eu 
Egalement lieu eu 1959 et en 1960 entre les chefs des 
deux gouvernements, et, en 1962-1963, les deuxMinis- 
tres des affaires étrangbres ont eu des entretiens 
qui se -ont prolongés pendant six mois. Tous.. c.es.. 
entretiens ont été st6riles parce que l’Inde a refus& 
de faire honneur b ses engagements internationaux 
en ce qui concerne le Cachemire, tels qu’ils sont 
Enoncés dans les deux rgsolutions de la Commission 
des Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan et tels 
qu’ils ont étS entêrings par le Conseil’ de sécurit& 

27. L’Inde a présenté de temps B autre des contre- 
propositions suivant lesquelles la ligne du cessez- 
le-feu actuelle deviendrait, apres quelques légbres 
rectifications, “ne frontière internationale. Ces pm- 



ourable and equitable settlementv and totally ignored 
the wishes of the people of JammuandKashmir them- 
selves. 

28. The representative of India told the Council the 
other day that the agreed resolutions of the Com- 
mission were a deacl letter, that Jammu and Kashmir 
had become an integral part of India, and that in no 
circumstances would India agree to the holding of a 
free and impartial plebiscite. If this statement repre- 
sents the considered vlews of the Government of 
India, it is hard to understand what could possibly 
be gained by the resumption of direct bilateral talks 
between Pakistan and India. 

29. The central fact in the whole situation is the 
suffering of tbe people of Kashmir. There is only 
one way out of thls situation. Let conditions be es- 
tablished under which the people of Kashmir are 
enabled, wlthout fear of coercion or persecution, to 
record their free verdict on their own future. That 
is the clear duty, as 1 sec it, oî thls Council. 

30. In what mariner does it propose to discharge mat 
duty? If India’s position should be that the people of 
the occupied portion of Kashmir are, if not happy, 
at least well content with their present situation and 
they desire no change, why does it not put an end 
to the whole of thls dispute by offering a free and 
impartial plebiscite under the auspices of ‘he Unlted 
Nations, with due safeguards against any fear of 
coercion or persecution? India does not do SO because 
it is convinced that the verdict of the suffering 
people of Kashmir Will go agalnst India. What is it 
that the Co~ncil proposes to do in that situation? 

31. Pakistan has hltberto discharged its duty fully 
under the Charter tu strive for afair, just and equlta- 
ble solution through peaceful methods. It is still eager 
to seek a solution through such methods provided 
there are no further prevarications and subterfuges 
and a self-implementlng plan is adopted to bring about 
such a determination of the dispute. It is our earnest 
hope mat the Council wlll bave the determination, 
strength and wisdom to bring about such a solution. 

32. 1 wlsh to say that 1 bave received information 
that the third Arab summit conference. held in Casa- 
blanca from 13 to 17 September, &led anew for 
giving cp the policy of force ln the settlement of 
international problems, for solvlng thém by peaceful 
means, and for respect for the right of self-determina- 
tion, and, consequently, it expressed grave concern 
over the armed conflict between India and Pakistan. 
It appealed to bath States immediately to halt the 
fighting and to settle the dispute by peaceful means 
in accordance with the principles and resolutions of 
the United Nations. This is what an organisation of 
various Heads of State has stated. 
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POSitiOnS ne représentaient pas “un règlement hono- 
rable et Cquitable” et ne tenaient aucun compte des 
V<EUX du Jammu et Cachemire. 

28. Le reprgsentant de l’Inde a dit l’autre jour au 
Conseil que les résolutions, pourtant acceptees, de 
la Commission des Nations Unies pour ITnde et le 
Pakistan étaient devenues lettre morte, que le Jammu 
et Cachemire était devenu partie int&grante de l’Inde 
et que l’Inde n’accepterait sous aucunpr&extel’orga- 
nisation d’un plébiscite libre et impartial. Si cette 
déclaration repr&ente l’opinion bien rgfléchie du 
Gouvernement de l’Inde, il est difficile de voir quels 
avantages on pourrait retirer d’une reprise des 
conversations bilatérales entre l’Inde et le Pakistan. 

29. Les souffrances de la population du Cachemire 
constituent l%l&nent central de cette situation. Il 
n’y a qu’un moyen d’en sortir: créer les conditions 
dans lesquelles le peuple du Cachemire puisse, sans 
crainte de mesures de coercition ou de persécution. 
exprimer librement sa volonté quant à son propre 
avenir. Tel est, a notre avis, le devoir tr& net du 
Conseii. 

30. De quelle façon le Conseil se propose-t-il de 
s’acquitter de ce devoir? Si l’Inde part du principe 
que la population de la partie occupée du Cachemire 
est sinon heureuse, du moins satisfaite de lasituation 
actuelle et ne dgsire aucun changement, .pourquoi 
l’Inde ne met-elle pas fin au différend en offrant 
un plebiscite libre et impartial, organisé sous les 
auspices des Nations Unies et assorti des garanties 
appropriées contre toute crainte de mesures de 
coercition et de persécution? Si l’Inde ne le fait pas. 
c’est parce qu’elle est convaincue que la population 
éprouvée du Cachemire se prononcera contre le 
rattachement a I’:nde. Quelles mesures le Conseil 
se propose-t-il de prendre en présence d’une telle 
situation? 

31. Le Pakistan s’est pleinement acquitté jusqu’a 
présent du devoir qui lui incombe, aux termes de 
la Charte, de chercher une solution juste et @@table 
au problème par des méthodes pacifiques. Il est 
toujours prêt B rechercher une solution en ayant re- 
cours a de telles i&thodes, à condition cependant 
que l’on ne fasse plus appel a l’avenir aux Bchap- 
patoires et aux subterfuges et que l’on adopte un plan 
ne comportant aucune intervention extgrieure pour 
arriver à un règlement du conflit. J’espère vive- 
ment que le Conseil aura la fermet&, le courage St 
la sagesse de recommander une telle solution. 

32. Je tiens b signaler que je viens d’gtre informé 
que les participants a la troisihme conférence arabe 
au sommet, qui s’est tenue a Casablanca du 13 au 
17 septembre 1965, ont renouvelg leur appel pour que 
soit abandonnée la politique de force dans le rhgle- 
ment des problemes internationaux, pour que ceux-ci 
soient résolus par des moyens pacifiques et pour 
que le droit de libre détermination soit respecté, 
et ils ont souligné combien, de ce fait, le Conflit 
armg qui se déroule entre l’Inde et le Pakistan les 
préoccupait. Ils ont donc fait appel aux deux Etats 
pour que ces derniers cessent immédiatement 1eS 
hostilités et rhglent leur différend par des moyens 
pacifiques et conformément aux principes et au 
r6solutions de l’Organisation ~13s Nations Unies. 

itself. Therefore, 

which will be of a permanent natire. 

1 wlsh to e?gz *SS my deep gratti;ude for 
monts they contained, wbich refIect the gem 
goodwill cf the President and are a mrt 
and satisfaction to me and to U 
since thev corne k-xn sucb a distinauis 
as Mr. Ggldbcrg, who bas badanouts - 
his own country as an eminent memberof th 
Court. He bas spoken of Uruguay so kindly 
in terms whicb we csnnot forget or ia 
grateful for tbe graciousandwarmwe~ 
to me and, as an Uruguayan, 1 bavz Hsten 
with the greatest satisfaction. 

35. On taking my Seat in the Security 
wlsh to express my ccuntry’s genuine lr& 
its oplnlon on the item under diicusaim 
is occupylng a Seat on tbe Councll for the 
and, because it is aware of the re 
tbis implies, becanse it knows that 
virtue of its own traditïoo and of tàe 
one of the hvo Latin American members Of 1 
are inspired by asteadfastlypeace-lovlngb 
the rejection of all solutions based OII 
and force and by an unswerving faith b 
based on inte 

qulre. 

36. Uruguay was one of the sIm-n 
Council resolutions 299 (1965) and 219 (19 
u”a”im.rmsly on 4 and 6 scptE%nti 1965, 
accordingly in genersl agrm withthe t 
ofthereportsmadebythe~retarY- 
returning fmm bis misSi [S/6683, 4 
devotion to &S cause Of peace bas OiEe 
demonstiated by tbe accOrspHs St of 1 
mission. 

37. The matter iS b&re 
under Article 24 of the 
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33. We are asking the same thing of the Security 
Council, namely to determine clearly and without 
ambiguity that the right of self-determination milst 
be given to the peuple of Kashmir, a right which was 
promised to them by the Security Council in its reso- 
lutions. A thing once pledged and net given Will 
shake the faiib of thosr oeoole in the ünited Nations . _ 
itself. Therefore, we are confronted with a situation 
of botb giving peace to the world and creating faitb 
in the people who look to this Organization as sne 
that will give them justice, tbat Will give then fair 
play and that will bring to their countries a peaîc: 
which will be of a permanent nature. 

34. Mr. VIDAL ZAGi,IO (Uruguay) (translated from 
Spanish): Before begimdng this statement on bebalf 
of my country, 1 should first like to thank the Presi- 
dent of the Security Council for the kind words 
he bas spoken about me. Since, however, : take his 
words as being addressed to tbe country 1 represent, 
1 wish to expr ?ss my deep gratitùde for the senti- 
ments they contained, which reflect the gensrosity and 
goodwill cf the President and are a source ofpride 
and satisfaction ta me and to Uruguay, particularly 
since they corne from such a distinguished jurist 
as Mr. Goldberg, who has hadanoutstandingcareer in 
his own courtry as an eminent member of the Supreme 
Court. IIe has spoken of Uruguay SO kindly and aptly, 
in terms whicb we cannot forget or ignora. 1 am 
grateful for tbe graciousandwarmwelcomeaddressed 
ta me and, as an Uruguayan, 1 havp lisrened to them 
with the greatest satisfaction. 

35. On taking my Seat in the Security Council, 1 
wish to express my rountry’s genuine interest in and 
its opinion oo the item under discussion. Uruguay 
is occupying a Seat on the Council for the first time 
and, because it is aware of the resp0nsiblity which 
this implies, because it knows that its statements-by 
virtue of its own tradition and of the fact that it is 
one of the hvo Latin American msmbers of this body- 
are inspired by asteadfastly peace-lovingtradition, by 
tho rejection of ail solutions based on aggression 
and force and by an unswerving faith in solutions 
based on international law, it bas studied this case, 
in which two Member States face each 0ther in battle 
and which is endangering peace and general security, 
with all the seriousness which the circurnstances re- 
quire. 

36. Uruguay was one of the sponsors cf Eecurity 
Cou&l resolutions 209 (1965) and 210 (1965) adopted 
unanimously on 4 and 6 September 1965, and we are 
accordingly in general agreement withthe conclusions 
of the reports made by the Secretary-General on 
returning from sis mission [S/6683, S/6686]; his 
devotion to Che cause of peace has once again been 
demonstrated by the accomplishment of bis difficult 
mission. 

37. The matter is now before the Security Council, 
under Article 24 of the Charter which confers on it 
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Voila ce qu’une organisation constituée par differents 
chefs d’Etat a déclaré. 

33. Nous demandons la m&me chose au Conseil 
3e sécurité, c’est-k-dire de décider claiïemsnt et 
sans ambiguité que le droi. de libre détermination 
ioit être accordé au peuple du Cachemire, comme 
Le Conseil le lui a d’ailleurs promis dans ses réso- 
lutions. Une promesse donnée, si elle n’est pas tenue, 
Z?bratiera la confiance que ce peuple parle B I’Orga- 
nisation des Nations Unies elle-même. Nous sommes 
donc en présence d’une sitvlation dans laquelle nous 
devons B la fois donner la paix a3 monde et inspirer 
confiance h ceux qui consid&snt cette organisation 
comme celie qui les traitera avec justice et &@té, 
et donnera B leur pays une paix permanente. 

34. M. VIDAL ZAGLIO (Uruguay) [traduit de I’espa- 
gnol]: Je tiens tout d’abord, au debut de cette dé- 
claration faite au nom de mon pays, 5 remercier 
le PrBsident du Conseil de sfzcurit8 pour ses paroles 
aimables a mon endroit. Mais, comme jesaisqu’elles 
s’adressent avant tout à mon pays, je veux exprimer 
ma profonde reconnaissance pour les opinions émi- 
ses; elles s’expliquent en partie par les excellentes 
et généreuses intentions du Président, mais elles 
sont pour moi et surtout pour mon pays un m: ‘f 
d’orgueil et de satisfaction, du fait notammentqu’elles 
émanent d’un juriste aussi distingué que M. Golaberg, 
dont cn connaft la carri?%“e remarquable en tant que 
membre éminent de la Cour suprême ?e son pays. 
Il a pallé de l’Uruguay avec tant de chaleür et de 
bonheur, et en des termes tels que je ne pxis les 
passer sous Tilence. Je le remercie donc des cor- 
diales paroles de bienvenue qu’il m’a adressées et 
je les accueille en tant qu’uruguayen avec une im- 
mense satisfaction. 

35. Au moment donc de prendre place a la table 
du Conseil, je tiens k exprimer la pensée vivante 
du peuple uruguayen et je veux également exprimer 
notre opinion sur la question dont cet organe est 
saisi. L’Uruguaysitigepour laprexièrefois auconseil 
de sécurit8 et est conscient de la responsabilité 
que cela implique, sachant que ses déclarations, 
en raison de la tradition qui lui est propre et parce 
qu’il est l’un des deux pays latino-americains actuel- 
lement présents au sein de cet organe, sont inspirées 
par une tradition invariablement pacifiste, par le re- 
fus de toutes les solutions fondées sur l’agression 
et la force et par une ioi inébranlable dans les 
solutions fondees sur le droit international: il a 
donc &udié avec tout le sérieux que les circonstances 
exigent cette affaire, qui se traduit parl’affrontement 
armé de deux Etats Membres et qui met en danger 
la paix et la sécurité internationales. 

36. L’Uruguay était l’un des auteurs des résolutions. 
209 (1965) et 210 (1965) que le Conseil de sécurité 
a adoptées a l’unanimité les 4 et 6 septembre, st il 
appuie donc d’one manibre genérale les conclusions 
qui se dégagent des rapports établis à son retour 
de mission par le Secrétairegénéral[S/6683,5/66861. 
qui a, une fois de plus, démontr8 soti dévouement 
a la cause de la paix en accomplissant la tâche 
delicate dont il s’est chargé. 

37. II appartient maintenant au Conseil de sbcorilé, 
en vertu de 1’Article 24 de la Charte qui lui Cotire 



43. I am pleased at this time to recognize tbe repre- 
sentative of &e Nefhe~%nds, who wishes to submit 
3 draft resolution. 

44. Ms. DE BEUS (Netherlands): On behalf of the 
delegdion cd the Netbe-âlands, 1 bave khe pleasure 
to introduce a draft reno2utiOn [S/6694] on the conûict 
between India and Pakistan. I should add at once that 
altbougb the dr2ft resolution is presented in tbe name 
of the Netherlanùs, it would net bave been possible 
fOr us to arrtize at the text Of this draft resolution ii 
15 had net been for the co-operation of the other mm- 
permanent members and the unanimous suppOrt Of the 
permanent members. Therefore, tbe contents of this 
draft resolution are the outcome of informai consul- 

35. Les Pays-Bas ant prêsenté un projet de réso- 
Liltion gS/iâ&%]. D’une façon gênés&, iP mm8 convient 
~Peimment pr-ce que, pour I”essentiel, il constitue 
me contribution efficace 80 maintien de la paix 
àans le maxle et parce qu’il demande B deux Etats 
!Aembres de contribuer, par un cessez-le-feL, a 
38 qu%me paLx inaltérable r%gne entre les pays 
Ggnatoires de En Charte. 

80. Mon pays espère que les deux grands Et& qui 
s%.Srontent aujourd’hui en un conflit que nous pO+ 
mns qualifier de Iamentable comprendront que les 
pxbFcmes qui Iles opposent aujourd’hui ne pourront 
?Dre résolus que par Be recours au droit et à la 
aaopérationl que les combats ne peuvent rien ré- 
soudre, et qu’ils créent par leur attitude une situa- 
tion Internationale qui peut conduire l’humanité à 
une cotastrOphe aux conséquences imprévisibles. 

41. L’Uruguay croit fermement au noble esprit de 
caop&ratiOn internationale de tous les Etats Mem- 
bres de IQr~wisation des Nations Unies, esprit qui, 
comme l’a dit Dag Hammarskjotd, exige 3 tout mo- 
ment une foi i&bra&ble dans la ‘capacité des 
hommes et des gouvernements de faire preuve de 
bon sens afin de trouver une issue a l’effroyable 
labyrinthe de conflits et de problemes insolubles 
dans lequel nous nous trouvons actuellement. 

42. Le FRESDENT (traduit de l’anglais): Je remer- 
cie le représentant de IWruguay de sa déclaration. 
J’ai particuli@xement apprécié les trbs aimablesparo- 
les qu’il a prononcées B mon endroit. Je me réjouis 
de aouvoir collaborer avec lui a la t8che imnor- 
tante qiti nous Occupe actuellement. 

43. Je donne maintenant la parole au représentant 
des Pays-Bas, qui desire présenter un projet de 
Szxdution. 

44. M. DE BEUS (Pays-Bas) [traduit de l%mglais]: 
Au nom de la d’el%gation des Pays-Bas, j’ai le plaisir 
de pr&enter ua projet de .r&olution [S/6694] relatif 
au coailit entre l’Inde et le Pakistan. Je devrais 
peut-&.tre ajouter tout de suite que, si ce projet 
de r&solution est p&sent& au nom des Pays-Bas, 
R~US ntaurioec pu élaborer ce texte sans la col- 
laboration des autres membres non permanents du 
Conseil et sans l’appui unanime des membresperma- 
nents. La teneur de ce projet de &Solution est donc 
!e ï&sultat des consultations officieuses que nous 



tations with a11 these members. As members Will bave 
understocd from the many heurs which they bave had 
to spend waiting, it has net been easy to obtaln agree- 
ment on a text wbloh oould oommand a wide degree of 
agreement in the Council. That it nevertheless has 
been possible at all to obtain Such a degxse of agree- 
ment on the present text is due to the fact, and only 
to the fact. that ail members of the Council bave been 
guided by one overriding consideration-a coasidera- 
tion wbict we felt had to weigh more heaviiy than a11 
the others namely, the absolute need. in view of the 
international situation in Asia. to stop the fi@ting 
before it could spread tc other areas. That is the 
first and main abject of this draft resolution. 

45. Its second main abject is to open up an avenue 
to tic parties for renewing negotiations ontheir under- 
lying political problem from whichthepresent fightiug 
originated. 

46. For both these purposes-the cerise-fire and the 
negotiations-the draft resolutionoffers tbe assistance 
of the United Nations. 

47. With regard to the cesse-fire, 1 should further- 
more like to point out that the draft resolution Lhls 
time uses stronger language than before. After 
having twice “appealed” for a cesse-fire, the Security 
Council now “demands” it to take effect on a given 
date and at a given heur. 1 should explain that the 
heur mentioneh in the draft resolution is this coming 
Wednesday, 22 SeFtember 1965, at 0700 heurs GMT, 
which corresponds to 1130 heurs Rawalpindi time, M 
12 noon New Delhi time, and tc 3o’clock in the morn- 
ing New York daylight saving time. which meanS chat 
it wlll give a little more than forty-eight heurs t0 
carry out the orders for the cesse-fire whichwe hope 
will take place. 

48. The draft resolut;&, 1 t;i’nk, speaks for itself. 
1 bave little to add to the text. It is a draft resolution 
which neither condemns nor condones; it deaIs with 
the past 1e;s thao with the future; it dces net try to 
look backward but forward; it does net assess fault 
to the parties, but offers assistance to them: assist- 
ance in supervising the carrying out of the cesse-fire, 
and assistance in subsequent negotiations. 

49. The autbors of the draft resolution fully reslizs 
that there are serious disappointments involved inthis 
draft resolution for bath parties. One party, we Imow, 
would bave llked no mention at all of cetim aspects; 
tbe other parbr would bave preferred far more and 
stronger meniion of those aspects. The authors, 1 
cac assure them, havî had no choice but to adopt the 
middle course which was achievable. This means 
that noither Indla nor Prlcistan gets all that it wanted. 
Al1 1 aan Say is that this is the essence of compro- 
mise; 1t is inevitable in any psaceful settlement. In 
return, we beliere that they do get two invaluable 
things: the fir& is pcace for their nations, and,the 
second is an opportunity to start tslks again on the 
main problem which bas envenomed relations between 
India and Pakistan ever since their birth. 
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avons eues avec tous les membres du Conseil. Comme 
TOUS 1’aVeZ tous compris, étant donné lesnombreuses 
leures pendant lesquelles il vous a fallu attendre, 
!l n’a pas été facile de parvenir B un accord sur un 
texte qui puisse recueillir l’assentiment général 
les membres du Conseil. S’il vous a êté néanmoins 
?ossible de parvenir h un accord aussi large sur le 
&Sent texte, c’est que tous les membres du Conseil 
mt tenu compte d’une considération primordiale, 
considération qui devait, ?i notre avis, avoir plus 
da poids que les autres, à savoirlan&essité absolue, 
%int donné la situation internationale eu Asie, de 
mettre fin aux combats avant qu’ils ne s’&tendent 3 
d’autres régions. C’est lh le premier et le principal 
objectif de ce projet de résolution. 

45. Son second objectif est de donner aux parties 
un moyen de reprendre leurs négociations pour r&gler 
le probl&ne politique qui est k l’origine du conflit 
actuel. 

46. Pour atteindre ces deux objectifs, le cessez- 
le-feu et les négociations, le projet de r&olution 
offre le coucours des Nations Unies. 

47. En ce qui concerne le cessez-le-feu, jevoudrais, 
de plus, faire remarquer que le projet de résolution 
emploie, cette fois, des termes plus énergiques 
qu’auparavant. Aprbs avoirkdeux reprises “demandén 
un cessez-le-feu, le Conseil de sécurite, maintenant, 
“demaade formellement” qu’il prenne effet h une 
certaine date et k une heure donnfze: je voudrais 
préciser que la date indiquée dans le projet de 
r&olution est mercredi prochain, 22 septembre 1965, 
et l’heure 7 heures T.U., ce qui correspond a 
11 h 30 a Rawalpindi, 3 midi ?i New Delhi et B 3 heures 
du matin à New York, ce qui signifie que les parties 
auront un peu plus de 46 heures pour mettre h 
exécution la consigne de cessez-le-feu, qui, nous 
l’espérons, sera observée. 

68. Je pense que le projet de résolution est parfai- 
tement clair et je n’aurai qu’un minimum d’obser- 
vations a faire a ce propos. C’est un projet de réso- 
lution qui n’implique ni condamnation ni approbation; 
il traite moins du passé que de l’avenir; Onn’y 
regarde pas en arrière, au contraire; nous n’y 
cherchons pas 3 évaluer les responsabilités de l’une 
ou l’autre partie, mais B leur offriraideec assistance 
pour superviser le cessez-le-feu et pour les négo- 
ciations qui s’ensuivmnt. 

49. Les auteurs du projet de résOlutiOn comprennent 
parfaitement que ce texte Sera pour les ueux parties 
la source de graves déceptions; une des p0tleS. 
nous le savous, aurait préféré qu’on ne parle pas 
du tout de certains aspects de la queStiOn: l’autre 
partie aurait préféré, au cor.traire, qu’on en parle 
davantage et plus énergiquement. Je tiens 3 assurer 
les deux parties que les auteurs de ce texte n’ont 
pu faire autrement que d’adopter la seule soluticu 
possible, c’est-h-dire un moyen terme. Cela Signifie 
que ni l’Inde ni le Pakistan n’ont obtenu entibrement 
ce qu’ils Souhaitaient. Tout ce que je peux dire, c’est 
que ce projet est essentiellement uc Eompromls: 
dans tout règlement pacifique, il est inévitable qu’fl 
en soit ainsi. En revanche, nous estimons que les 
parties obtiennent deux choses inestimables, dout 
l’une est la paix entre les deux nations et la seconde 

51. In view of *ale leregthy im5xmd h 
WhiCh bave preceaed tb? pnerat dmfl 
and in view of the b~aodshed &ioh ti gai 

very morne&, 1 would îaggesr ht we 
draft resolUon zs 30013 a3 possible, V 
it will be passed ti] the Council in 
with as many votes as possibIe, and a1 
the unanimity of tbe permanent members. 

52. 1 bave only tbis to add. Tbere bai 
talk in the past atit tbe crisis cî tbe ür 
and about the paralysia of the Secnrity 
cause of a Iack of unanimity among ihi 
members. Ii the Security Courxil’takes !  
action at tbis critical houx- in tis 7t 
matter, it will bave proven, vie ?belie 
United Kations bas overcome its crisis 
Security Council cari indeed exerebe 
responsibility foor international peace a 

53. The PRESIDENT: 1 aI$xeciate the XX 
representative of the Xetherlands and I 
the vote, bave somethhg to say abo 
constructive contribution to tbe folmu! 
draft resolution. The representntive of the 
has suggested that we proceedimmediatel 

54. MIT. RAMANT (Malaysia): 1 should 
whether the representative of tbe Setherl 
to havIng each part of tbe draft reso 
upon separ&ly? 

55. Mr. DE BEUS (!G%herlaods): 1 wcul 
like to comply with tbe request made b 
seutative of Xalaysia. Howerer, we h 
considered this question and uie bare 
conclusion that the elements of the draft n 
closely ïnterwown. The draft resolution ( 
ai*& two abjects, as I bave ex~laiaed an 
to Yotconeachpafagraphs-arately,weÏe 
might be danger tbar one cbject mi@ 
and ffie other abject migbt ngt. Tberefore 
regret, I cannot agree tc tbe request o 
sentative of Mala~;sia, and I bope he wiI 
my reasons. 

56. The PRESIDEHT: linder ruIe 32 of 1 
provlsional rules of procedure, if tic Or 
of a draft resolution abjects tc a vo-Ote 
the representative of tlx? Selherlands h 
resolution must be roted on as a whcle. C 
this will be done. 
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50. My deIegs.tion and ail thcse wbc stand behindtbis 
drtit resolutic” therefcre mdextly hope thatbothpar- 
ties Will accept md execute it notwithstanding certain 
objections d.ick tkey wiIl undoubtedly bave agGnst 
it. III SO dcixg tkey wili make sacrifices, but these 
sncrifices, we bdïeve, are the “xost hcncur~ble 
contributions chat Pakistan a”d Indis ca” make to the 
-@eaee of tke wcrld. 

61. In view of tbe lengthy informai consultations 
wbich bave preceded the present draft resolutio”, 
md io viev oi the bIcodsked whieh is going on st this 
very moment, 1 wadd swst that we vote on this 
draft resolution as scon as possible. We hcpe tbat 
it wiU be passed by the Council thïs mcrning, 
witb as many votes as possible. and abcw ail with 
the unanimity of tbe permanent members. 

52. 1 kaw only this tc add. There has been much 
t.%Ik in th@ past abcut the crisis of the Uuited Nations 
and sbcut tbe paraIysis of the Securily Cou&l be- 
cause of a lack of unanimity among the permanent 
rnembeis. If tbe Security Council’takes this decisive 
action at this critical houx in this very difficult 
matter, it will Ixwe prove”, we believe, that the 
Ucited Nations bas overcon~e its crisis andthat the 
Securi@ Cou&l ca” indeed exercise its primary 
respcasibility for international peace and security. 

53. The PRESIDENT: 1 appreciate the remarks cfthe 
reDresentative of the Netherlands and I shall. after 
th< Yote, bave something to say abcut his very 
constructive contribution to the formulation of the 
draft resolution. The representatiw of the Netherluads 
has suggested that we prcceedimmediately tothevote. 

54. MI~. RAMANI (Malaysia): 1 should like to ask 
wbether tbe representative of the Netheerlands abjects 
to havi”g each part of the draft resolution wted 
upon separately? 

/ , 

// 

/ 

55. Mr. DE BEUS (Netherlands): 1 would very much 
like to comply with the request made by the repre- 
sentative of Malaysia. Hcwever, we bave already 
considered this question and we bave corne tc the 
conclusion tbat the elements of the draft resolution are 
clcsely interwcven. The draft resolution deals mainly 
witb twc abjects, as 1 bave explained, and if we were 
to wtec”eachparagraphseparately,wefearthat tbere 
might be danger that o”e abject might be achisved 
and the other abject might net. Therefcre, to my great 
regret. 1 cannot agree to the request of the repre- 
sentative of Malaysia, and 1 hcpe he Will understand 
my reâscns . 

56. The PRBSIDENT: Under rule 32 of the Council% 
provisional rules of procedure, if the original mover 
of a draft resolutio” cbjects to a vote in parts-as 
the representative of the Netherlands has-the draft 
resolutic” must he voted on as a whole. Consequently, 
this will be done. 
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.a pcssibilit8 de reprendre le dialogue au sujet du 
robl&ne principal qui a envenimé les relations 
?ntre l’lnde et 1~ Pakistan depuis que ces deux pays 
existent. 

i0. Ma délégation èt Jous ceux qui donnent leur appui 
i ce projet de ï8solution esp&rent donc vivement 
Iue les deux parties accepteront ce texte et mettront 
ses dispositions en application, en depit des objec- 
:ions qu’elles ne marqueront pas d’avoir k son égard. 
En agissant de la sorte, l’Inde et le Pakistan feront 
ies sacrifices, mais ces sacrifices nous semblent 
3tre la co”tribution la plus honorable que ces deux 
?ays puissent apporter à la paix du monde. 

il. Etant don& les long@ss discussions officieuses 
lui ont précédé la mise au point du présent texte, 
st comme le sang continue k couler en ce moment 
m&me, je su&ere que nous votions sur ce projet 
de rêsolution le plus t&t possible. Nous esphrons 
qu’il sera adopte par le Conseil ce matin même, 
xvec autant de voix que possible et surtout gr&ce 
I un vote unanime des membres permanents. 

52. Je n’ai qu’une chose ?I ajouter. On a beaucoup 
oarlé dans le “assé de la crise de 1’ONU et de la 
barzysie duconseil de &curité, faute d’unanimité 
de la part des membres permanents. Si le Conseil 
de sécurité prend maintenant cette mesure decisive, 
en cette heure critique et sur une question aussi 
délicate, il aura prouvé, nous semble-t-il, que 1’ONU 
a surmonté cette crise et que le Conseil de sécurit8 
peut réellement s’acquitter de la responsabilité prin- 
cipale qui lui incombe quant au maintien de la paix 
et de la sécurité internationales. 

53. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je Fe-- 
mercie le représentant des Pays-Bas de sa décla- 
ration. A~&S le vote, je dirai quelques mots du 
r61e très constructif qu’il a joué dans l’élaboration 
du projet de résolution. Le repr&e”ta”t des Pays- 
Bas a suggéré que nous votions immédiatement. 

54. M. RAMANI (Malaisie) [traduit de l’anglais]: 
Si le repr&entant des Pays-Bas n’y voit pas 
d’inconvénient, je souhaiterais que chacune des par- 
ties du projet de &Solution soit mise aux voix sépa- 
rément. 

55. M. DE BEUS (Pays-Bas) [traduit de l’anglais]: 
J’aimerais pouvoir donner satisfaction au repr& 
sentant de la Malaisie. Mais nous avc”s d&jk song& 
h la question et nous sommes arrivés à la conclusion 
que les éléments du projet de résolution sont étroi- 
tement liés. Ce projet a essentiellement deux objec- 
tifs, comme je l’ai déjh indiqué, et nous craignons, 
si chacun des paragraphes est mis aux voix séparé- 
ment, que l’un des objectifs soit atteint et l’autre pas. 
En conséquence, je ne peux, B mon grand regret, 
donner satisfaction au représentant de la Malaisie, 
et j’espère qu’il comprendra les raisons de mon refus. 

56. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Aux ter- 
mes de l’article 32 du règlement int8rieur provisoire 
du Conseil, si l’auteur d’un projet de r&olution 
s’oppose a une demande de division - comme le 
représentant des Pays-Bas l’a fait -, le projet doit 
être mis aux voix dans son ensemble. C’est donc 
ainsi que nous allons procéder. 



57. It seems lhat the members of the Councll are 
agreeable to proceeding to a vote, reservlng the 
right to make appropriate statements following the 
vote. 1 would suggest to the representatives of India 
and Pakistan that they may wish to co-operate in the 
same mariner. 1 shaIl, of course, recognize them now 
if they SO desire, but perhaps they would like to 
follow the course which Will be followed by the mem- 
bers of the Council. If 1 hear no objection from them, 
we shall proceed to the vote, after whlch 1 shall 
recognlze the representatives of Pakistan and Indla. 

58. Mr. ZAFAR (Pakistan): I should like to go on 
the record before the vote is taken. 

59. The PRESIDENT: Inowrecognizetherepresenta- 
tive of Pakistan. 

60. Mr. ZAFAR (Pakistan): 1 bave just seen the 
draft resolution submitted to the Councll and bave 
listened with cars to the explanation given by its 
sponsor. The draft resolution, as stated by therepre- 
sentative of the Netherlands, is the result of tiormal 
consultations among members of the Cou&l. My 
delegation was net involved in those consultations. 
Permit me, however, to make a few observations of 
a preliminary nature on this draft resolution. 

61. The question that the Security Council has been 
considering during the past week, and which has been 
on the awnda of the Counoil since Januarv 1948. is 
is the question of Jammu and Kashmir. It is”esse&l 
to concentrate a11 future endeavours on a settlement 
of the outstanding differences between India and 
Pakistan on the question of Kashmir. It is in that 
sense that we understand the reference to Kashmir 
in the preamble to the draft resolution. 

62. We notice that the cesse-fire is regarded by the 
Council as the first step towards the attainment of 
a peaceful and enduring solution of the Kashmirprob- 
lem. Indeed, as 1 bave recalled in my previous sub- 
missions to the Council, the cesse-fire orders were 
issued on 1 January 1949 and the agreement on the 
demarcation of a cease-fire line was reached on 
7 Julv 1949. in oursuance of the international asree- 
ment with regard to Kashmir embodied in the resolu- 
tiens of the United Nations Commission for India 
and Pakistan of 13 August 1948 and 5 January 1949. 
The cesse-fire agreement is part and parce1 of the 
Commission% resol’ttions and does Ilot standby itself. 

63. In my statement on Saturday, 18 September 1965 
[124Oth meeting], 1 also reviewed briefly the history 
of Kashmir since the reference of the dispute to the 
Security Council. 1 showed that, SO far, only the first 
parts of the two agreed resolutions of the Commission 
bave been implemented. Implementation of the re- 
maining provisions has been blocked by India’s 
refussl to proceedwithdemilitarizationandtheholdh~g 
of a free and impartial plebisoite. 

64. 1 regret to note that the draft resolution fails 
to deal with the basic problem. For a settlement of 

57. Il semble que les membres du ~OFZS&~ 
disposés à paseer au vote, en se rbservant le 
de faire les dhlarations apprapri&s ap&~ le 
Je voudrais demander aux représentsrats & I 
et du Pakistan de bien vouloir agir de même. Je leur 
donnerai certes la parole dés maintenant, s”iIs 
le désirent, mais peut-être voudront-ns pro&&r 
comme les kutres membres du Conseil. Si je n’en- 
tends pas d’abjections de leur part, nous allons 
Passer au vote. Je donnerai ensuite la parole éux 
repr&sentants do Pakistan et de iV.nde. 

58. M. ZAFAR (Pakistan) [traduit de I’angIaisl: 
Je désirerais dire quelques mots avant 1e vote 
et les voir consigner dans Ic compte rendu. 

59. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je dotme 
la parole au représentant du Pakistan. 

60. M. ZAFAR (Pakistan) [traduit de l’anglais]: 
Je viens de prendre connaissance du projet de réso- 
lution soumis au Conseil et j’ai écouté avec attention 
les explications données par son auteur.’ Comme 
l’a dit le représentant des Pays-Bas, le projet de 
r6solution est le résultat de consultations officieuses 
entre les membres du Conseil. Ma dé16gation n’a 
pas pris part à ces consultations. Qu’il me soit 
permis cependant de faire quelques observations 
de caractére préliminaire sur le projet derésolution. 

61. La question que le Conseil de s&curit& a exa- 
minée au cours de la semaine dernière, et quiest 
en fait k son ordre du jour depuis le mois de janvier 
1948, est le problbme du Jammu et Cachemire. Il est 
indispensabie de consacrer tous les efforts qui seront 
faits h l’avenir au r&gIement des différends sub- 
sistant entre l’Inde et le Pakistan aa sujet du Cache- 
mire. C’est dans ce sens que nous interpr&ons 
l’allusion au Cachemire, qui est faite dans le prbam- 
bale du projet de résolution. 

1 62. Nous constatons que le Conseil consi&re le 
cessez-le-feu comme un premier pas vers une solu- 
tion pacifique et durable-du problbme du Cachemire. 

i En fait, ainsi que je l’ai rappelé dans mes pr&c&- 
dentes déclarations devant le Conseil, un cessea- 
le-feu a Bté ordonné le ler janvier 1949, et uu accord 
sur la démarcation de la ligne du cessez-le-feu 
a &té conclu le 7 juillet 1949, conform&nent% l’accord 

j international concernant le Cachemire, qui a été 
/ incorporé dans les résolutions de la COdSSiOZl 
I des Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan des 

13 aoat 1948 et 5 janvier 1949. L’accord de cessez- 
le-feu fait partie intggrante des résolutions de la 
Commission et n’a pas le caractère d’une mesure 
indépendante. 
63. Dans ma dgclaration de samedi dernier, le 18 
septembre 1965 [1240Bme séance], j’ai pass& bris- 
vement en revue l’histoire du Cachemire depuis-Q= 

/ le différend a été porté devant le Conseil de s&.rité. 
J’ai mont& que, jusqu% présent, seule la premi&re 
partie des deux r&olutions de :a Commission des 
Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan avait Ste 
mise à e&ution. Les autres dispositions de ces 
résolutions sont restées lettre morte; par suite du 
refus de l’Inde de procéder k la démilitarisatioa 
et d’organiser un plébiscite libre et impartial. 

64. Je regrette d’avoir à constater que le texte 
du projet de résolution ne traite pas de ce probléme 
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?mble que les membres du Conseil sont 
h passer BU vote, en se r&zwant le droit 
!es ééclarations appropri&s aprbs le vote. 
ais demander aux représenbx~ts de l’Inde 
ristan de bien vouloir agir de m&ne. Je leur 
certes la parole des maintenant, s’ils 

nt, mais peut-être voudront-ils proc&der 
?s autres membres du Conseil. Si je n’en- 
s d’abjections de leur part, nous allons 
.I vote. Je donnerai ensuite la parole aux 
ants du Pakistau et de I’Iude. 

ZAFAR (Pakistan) [traduit de l’anglais]: 
-rais dire quelques mots avant le rote 
P consiguer dans le compte rendu. 

‘RESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
au représentant du Pakistan. 

ZAFAR (Pakistan) [traduit de l’anglais]: 
de prendre connaissance du projet de rgso- 
nuis Bu Conseil et j’ai 8couté avec attention 
cstions donnees par son auteur. Conune 
t représentant des Pays-Bas, le projet de 
I est le r&ultst de consultations officieuses 

membres du Comeil. Ma dél8gation n’a 
part a ces consultations. Qu’il me soit 

,ependant de faire quelques observations 
?re prbliminsire sur le projet de r&solution. 

,uestion que le Conseil de s&curitS a exa- 
cours de la semaine dernière, et qui est 

son ordre du jour depuis le mois de janvier 
le problbme du Jammu et Cachemire. Il est 
able de consacrer tous les efforts qui seront 
‘avenir au rbglement des différends sub- 
dre l’Inde et le Fakistan au sujet du Cache- 
est dans ce sens que nous interprgtons 
BU Cachemire. sui est faite dans le nr&ru- _ 

ojet de r&solution. 
constatons que le Conseil consid&e le 

,-feu comme un premier pas vers une solu- 
‘ique et durable-du probleme du Cachemire. 
ainsi que je l’ai rappel8 dans rixes pi+&- 
;clarations devant le Conseil, un cessea- 
té ordonnb le ler jamier 1949, et un accord 
iémarcation de la ligne du cessez-le-feu 
:lu le 7 juillet 1949, conform&nent> l’accord 
na1 concernaut le Cachemire, qui a été 

dans les résolutions de la Commission 
XE Unies pour lTr& et le Pakistan des 
948 et 5 janvier 1949. L’accord de cessez- 
it partie intégrante des résolutions de la 
ion et n’a pas le caractbre d’ime mesure 
nte. 

ma d&laration de samedi dernier, le 18 
e 1965 [124OPme séance], j’ai passé bri?+ 
n rexue l’histoire du Cachemire depuis que 
nd a été porté derant le Conseil de sgcuritg. 
.r8 que, jusqu4 présent, seule la preinihre 
:s deux résolutions de la Connnission des 
j-nies pour l’Inde et le Pakistan avait été 
exécution. Les autres dispositions de ces 
2s sont restées lettre morte; par suite du 

l’Inde de procéder a la d&nilitarisati~n 
aiser uo plébiscite libre et impartial. 

regrette d’avoir à constater que le texte 
de résolution ne traite pas de ce problhme 

the Kashmir problem, paragraph 4 of the draft 
resolution calls upon the Governments of India ami 
Pakistan Yo utilise all peacefnl means, including 
tlmse listed in Article 33 of the Charter” of the 
United Nations. In xny intervention a short whiIe ago 
1 gave an outline of the bilateral talks with regard 
to Kashmir between India and Pakistan. 1 pointed 
out that whiIe Pakistan is always ready for meaningful 
talks with India to resolve the Kashmir dispute, 
experience has shown that such talks bave proved 
futile. Resumption of bilateral talks would again be 
futile if Inc&a continued to repuo’iate its international 
undertaking with regard to Kashmir as embodiedinthe 
Commission’s resolutions and clnimed that Knshmir 
hnd becorne an integral part of India. 

65. My Government must once again reiterate that 
the continuing force and validity of the Commission% 
resolutions of 13 August 1948 and 5 January 1949 do 
not becorne obsolete simply because the other party 
chooses to resign from them. Solenm international 
commitments cannot be SO easily repudiated. The 
Commission% resolutions still provide the surest 
sud quickest means of resolving the Kashmir dispute 
snd achieving a lasting peace and amity between 
Pakistan and India. 

66. On the other hand. should the Security Council 
adopt tbis draft resolution, WE feel bound to warn 
and to put on record that unless the ùasic cause 
of the present couilict is removed, another and wider 
conflagration is bound to eusue. 

67. In my statement of 18 September 1965. 1 put 
forward a four-point peace plan to endthe war between 
Pakistan a,rd Incüa and to secure peace with justice. 
Permit me to recall what 1 said: first, there should 
be a cesse-fire with immediate effect: second, im- 
mediately thereafter the forces of bath India and 
Pakistan should be withdrawn completely from the 
disputed area of Jannnu and Kashmir, including the 
territory called Azay Kasbmir: third, a United Nations 
force should take over the security functions in the 
State: and fourth, within three months of the cease- 
fire a plebiscite should be conduïted in the State, 
under the auspices of the United Nations, to ascertain 
the wishes of the people of Jammu and Kashmir 
on the question of accession of their State to India 
or Pakistan. These four proposais do not impose on 
India any disability which Pakistan, for its own part, 
is net prepared to accept. Therefcre, thcy are 
faix’, reasonableandconstructiveandpoint tothequick- 
est and surest way to end the bloodshep and to seoure 
iasting peace. There is no other way than a plebiscite 
in Jammu and Kashmir to resolve the differences 
between the two countries in a just and honourabls 
manner. This is the reason why Pakistan bas aclhered 
faithtùlly to the idea of a plebiscite for ail these 
years and insists that it should be held. 

ondamental. Pour régler le probR?me du Cachemire. 
1 est demandé aux Gouvernements de l’Inde et du 
Qkistan, au paragraphe 4 du projet de résolution, 
‘d’utiiiser . . . tous les moyens pacifiques, y compris 
:eux qui sont énu&rt% b 1’Article 33 dz la Charte 
les Nations Unies”. Dans l’intervention que j’ai 
aite tout b l’heure, j’ai rappelé les grandes lignes 
les entretiens bilatéraux qui ont eu lieu entre llnde 
!t  le Pakistan au sujet du Cachemire. J’ai souligné 
lue, bien que le Pakistan soit toujours pr& Il enta- 
ner des pourparlers &rieux avec l’Inde en vue de 
:Bsoudre le différend du Cachemire, l’expérience 
t mont& que ces pourparlers se rgv&laient inutiles. 
;a reprise des entretiens bilatéraux serait tout 
tussi vaine si llnde continue B d&savouer ses enga- 
:ements internationaux Ii l’égard du Cachemire, tels 
lu’& sont consignés dans les rgsolutions de la Com- 
nission des Nations Unies pour l’Inde et le Pakistan, 
?t si elle continue h prétendre que le Cachemire 
:st devenu une partie intf?grante de 1Tnde. 

i5. Mon gouvernement doit rappeler, une fois de plus, 
lue les &solutions de la Commission du 13 aollt 
1948 et du 5 janvier 1949, qui Btaient valides et de- 
raient &re observges, ne sont pas devenues caduques 
simplement parce que l’une des parties a décid8 de 
es désavouer. On ne peut pas répudier si legbre- 
rient des engagements internationaux solennels. 
L’application des résolutions de la Commission de- 
neure la m&hode la plus stlre et la plus rapide pour 
résoudre le cüfférend du Cachemire et pour &xblir 
me paix durable et des relations d’amiti8 entre le 
Pakistan et l’Inde. 

66. D’autre part, au cas oh le Conseil de s8curité 
adopterait ce projet de r&oIution, nous nous voyons 
>bli&s de l’avertir -et nous demandons que cet 
avertissement soit consigné au compte rendu - qu’une 
autre conflagration, plus g&n&rale, ne manquera pas 
le se produire si la cause profonde du conflit actuel 
n’est par éliminée. 

67. Dans ma déclaration du 18 septembre 1965, 
j’ai présenté un plan de paix comprenant quatre points, 
lui permettrait de mettre fin Ii la guerre entre 
le Pakistan et l’Inde et de faire régner la paix dans 
la justice. Fermettes-moi de rappeler ce que j’ai 
proposé: en premier lieu, il devrait y avoir un ces- 
ses-1e-feu immédiat; en second lieu, immédiatement 
aprhs le cessez-le-feu, l’Inde et le Pakistan devraient 
retirer la totalité de leurs forces de la région liti- 
gieuse du Jammu et Cachemire, y compris du ter- 
ritoire appelé le Cachemire azad; en troisibme lieu, 
une force des Nations Unies devrait &tre chargée 
d’assurer le maintien de l’ordre dans IlEtat; en 
ouatrieme lieu. dans un delai de trois mois à dater 
du cesses-le-feu, un plébiscite devrait &tre orga- 
nisé dans 1’Etat du Jammu et Cachemire, sous les 
auspices de I’CNU, afin que la population du Jammu 
et Cachemire puisse faire connaitre ses vceux a 
propos du rattachement de 1’Etat a l’Inde ou au 
Pakistan. Ces quatre propositions n%nposent à l’Inde 
aucun désavantage que le Fakistan ne soit pas, pour 
sa part, disposé k accepter. E!les sont donc justrs, 
raisonnables et constructives et constituent le moyen 
le plus rapide et le plus sQr de mettre fin aux effu- 
sions de sans et d%tablir une naix durable. Il n’sxiste 
pas d’autre moyen que l’organisation d’un plébiscite 
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68. 1 would therefore request the members of the 
Council to consider these aspects again and net to 
accept and adopt this draft resolution. 

69. The PRESIDENT: 1 take it that the members of 
the Council are now ready to vote on the draft 
resolution [S/6694]. 

A vote was faken by show of hands. 

In famur: Bolivia, China, France, Ivory Coast, 
Malaysia, Netherlands, Union of Soviet SociaIist 
Republics, United Kingdom of Great Britam and Nor- 
thern Ireland, United States of America, Uruguay. 

Againsf: None. 

Absfaining: Jordan. 

The draft resolufion was adopfedbylovotes to none, 
with 1 absfenfion.2/ 

70. The PRESIDENT: 1 now give the floor to the 
Secretary-General. 

71. The SECRETARY-GENERAL: Just for the record, 
1 bave asked for the floor to clarify two points: 
one raised by the representative of India, in hls 
intervention at the Council’s 1239th meeting, and the 
other by the representative of Malaysia, at the 1241st 
meeting. 

72. In his statement to the Security Council on 17 
September, the representative of India referred to a 
paragraph in a message which 1 addressed to President 
Ayub Ehan and to Prime Minister Shastri on 15 
September, the text of which is containedinparagraph 
13 of my preliminary report [S/6683]. The repre- 
sentative of India observed that whereas the President 
of Pakistan had stated conditions with regard to the 
cesse-fire, the Government of India had stated no 
conditions whatsoever. 1 feel that 1 owe the Council 
a clarification of the circumstances in which my 
message of 15 September was written and delivered 
to the Heads of Government. 

73. 1 was taklng off from New Delhi airport at 2.30 
p.m. on 15 September and had, therefore, to leave for 
the airport at 1.45 p.m. My third message, dated 15 
September, was an identical appeal to the hvo Heads 
of Government, which had been drafted, typed and 
signed before the reply of Prime Minister Shastri 
to my second message was received by me at about 
I.10 p.m. on 15 September. My third message haS 
already been sent to Rawalpindi SO that it could be 
delivered to President Ayub Khan at the same time 
as it was given to Prime Minister Shastri. It was 
written, as the text makes clear, in the light of the 
replies of the two Heads of Government to my message 
of 12 September. 

a Sec remlurion 2‘1 (1965). 
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au Jammu et Cachemire pour résoudre les di%rends 
sntre les deux pays d’une manïere juste et honorable. 
C’est la raison pour laquelle le Pakistan n’a ces& 
ie defendre depuis des ann5es l’idée d’un plébiscite 
et insiste aujourd’hui pour que ce plgbiscite ait lieu. 

58. Je demande donc aux membres du Conseil de 
sien vouloir -&Iéchir 3 nouveau a ces aspects du pro- 
olème et de ne pas adopter le projet de résolution. 

69. Le PRE:SIDENT (traduit de l’anglais): Je pense 
xue les membres du Conseil sont pr&ts a passer 
ru vote sur le projet de résolution [5/6694]. 

II est procédé acl vofe à main levée. 

Votent pour: Bolivie, Chine, Côte d’ivoire, Etats- 
Unis d’Ain&-ique, France, Malaisie, Pays-Bas, 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du 
Nord, Union des Republiques socialistes soviétiques, 
Ul?“gUZ4Y. 

Votent contre: n&nt. 

S’abstiennent: Jordanie. 

Par 10 voix contre zéro. avec une abstention, le 
wojet de résolufion est adopté3 

70. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
La parole au Secrétaire général. 

71. Le SECRETAIRE GENERAL (traduit de l’an- 
glais): J’ai demandé la parole afin de pr6eiser 
deux points pour le compte rendu: l’un a ét8 soulevé 
par le reprgsentant de l’Inde dans son intervention 
I la 1239ème s6ance du Conseil. et l’autre oar le 
représentant de la Malaisie, a la 1241bme s6ance 
du Conseil. 

72. Dans sa déclaration devant le Conseil de sécu- 
rité, le 17 septembre, le repr&sentant de l’Inde s’est 
référé h on paragraphe d’un message que j’aiadressé 
au prfzsident Ayub Ehan et au premier ministre 
Shastri, le 15 septembre, et dont le texte figure au 
paragraphe 13 de mon rapport préliminaire [S/ô683]. 
Dans cette déclaration, le représentant de l’Inde 
a fait remarquer que, tandis que le Président du 
Pakistan avait posé des conditions auncesses-le-feu, 
le Gouvernement de l’Inde n’en avait formule aucune. 
Je crois devoir donner au Conseil une explication 
sur les circonstances dans lesquelles mon message 
du 15 septembre a 6t5 r&iigé et remis auxchefs 
de gouvernement. 

73. Je partais de l’aérodrome de New Delhià h 30 
le 15 septembre, et je devais donc quitter ma rési- 
dence à 13 h 45. Mon troisibme message, endate 
du 15 septembre, était un appel aux deux chefs de 
gouvernement, conçu en termes identiques, et il 
avait été rédigé, dactylographié et signé avant que 
la réponse du premier ministre Shastri X mOn 
deuxieme message ne me soit parvenue, a 13 h 10 
environ, le 15 septembre. Ce troisiéme message 
avait dé@ 8% envoyé a Rawalpindi, de façon qu’il 
puisse I%re remis au président Ayub Ehan en m8me 
temps qu’il parvenait au premier ministre Shastri. 
Comme le texte l’indique clairement, ce message 
avait été rédlg8 compte tenu de la réponse des 
deux chefs de gouvernement a mon message du 
12 septembre. 

2/ “air réso1udc.n 2‘1 (1965). 

su& a step is l-no& 
deleaation bas 

even tbe rnost im 

47 (1948) of 21 AP*- 1948 and @e tisc 
of the United Nations commms Ion forhr% 
tan of 13 August 1948 ami 5 Januaryl949 
Today% resaltion makee m reference 
to the said haeic reeolutïme, and I as1 
tbe threshold of burying aIso the reIevz?m 
en: resolutions? 

77. In additioo, the reference to the nec 
fd settlement of outstanding differenees i. 
and Pakistan deserves more attation a 
thm it ts accorded in the resohttion. M 
wouldliket.oseethepartiesundertskes 
discussions witbin a reasonable time, 1 
another outbresk of hostilities in the fut 
India and Pakistsn. 

78. deIe,@icn wrmld also Iike t 
council tc dexnand that such peaceful 
he conducted on #e basis of the previoua 
to which I referred earlier. The mere 



u et Caclxnùre pour résoudre les différends 
deux pays d’une manihre juste et honorable. 
raison oour laouelle le Pakistan n’a cessé 

dre depuis des -&nées l’idée d’un plébiscite 
e aujourd’hui pour que ce plébiscite ait lieu. 

iemancle donc aux membres du Conseil de 
air rêfléchir b nouveau B ces aspects du pro- 

de ne pas adopter le projet de rdsolution. 

PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je pense 
membres du Conseil sont pr&s 3 passer 
“r le projet de résolution [S/66943. 

rocëdé au vote à main levée. 

pour: Bolivie, Chine, C&e d’Iwire, Etats- 
Amérique, France, Malaisie, Pays-Bas, 
-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du 
don des R&publiques socialistes soviétiques, 

xhmfre’ nênnt. 

?meot: Jordanie. 

1 voix contre z&-0, avec une abstetdion~ le 
rësolntim est acbptëz! 

PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je donne 
a” Secrétaire g&%3.l. 

SECRETAIRE GENERAL (traduit de l’an- 
i'ai demandé la parole afin de pr&ser 
1ts pour le compte rendu: l’un a été soul.eve 
eprgsentant de l’Inde dans son intervention 
;S&e sgance du Conseil, et l%.utre par le 
tant de la Mabzisie, B la 1241hme &ance 
il. 

s sa déclaration devant le Conseil de sécu- 
17 septembre, le représentant de l’Inde s’est 
1~ paragraphe d’un message que j’aiadress& 
ident Ayub Khan et au premier ministre 
le 15 septembre, et dont le texte figure a” 
he 13 de mon rapport préliminaii [S/6683). 
tte déclaration, le représentant de llnde 
-marquer que, tandis que le IVesident du 
avait posé des conditions auncesses-le-feu, 
rneinent de l’Inde n’en avait formulé aucune. 

devoir dooner a” Conseil “ne explication 
5mmstances d3ns lesquelles mon message 
Wembre a été rédigé et remis aux chefs 
rnement . 

ai-tais de l’aérodrome de New Delbià 14 h 30 
ltemb*e, et je devais donc quitter roa r&si- 
13 h 45. Mon troisième message, en date 

nombre, était un appel aux deux chefs de 
ment, conçu en termes identiques, et il 
: fia36 dactylogr3phié et signé avant que 
a.5 du P*emif3 ministre shastri Ya ~0 
: message ne me soit parvenue, 3 13 h 10 

le 15 septembre. Ce tmisieme message 
ih 6% envoyé h RawalpIndi, de façon quql 
Te remis a” présidein Ayub Ehan en n&ne 
I’il parvenait Bu premier rnirdstre Sha.stri. 
le texte 1’Indique clairement, ce ntessage 
5 *édipé cmpte tenu de la r&ponse des 
zf* de go~~er~~ent JA rmm message d~ 
nbre. 
- 
bsabam 211 (1965). 

74. RC tbe 1241st meetii of the Council *e repre- 
sentative of Malaysia referred to the aforementioned 
matter raised by the representative of India and re- 
ferred furtber to my letter to the two Heads of Govern- 
ment of 14 September, written after 1 had received 
the replies to my message of 12 September. 1 cari 
only say to the representative of Malaysia that 1 
interpreted the first reply, dated 14 September, from 
PrIme Minister Shastri as being a conditional accep- 
tance of the cesse-fire. It was for thfs reason that 
1 sent my second request for a cesse-fire on 14 Sep- 
tember. t0 which 1 received on 15 September from 
the Prime Minister of IndIa confirmation of bis 
wilIingness to order a simple cesse-fwe and oessa- 
tien of hostilities. 

i5. 1 mîy phmps bave made allusion to these matters 
in my second report [S/6686], but it seemed tome 
tbat the te.& of the eschanges with the Heads of Gov- 
ernment put before the Council in rny prelimInary re- 
port [.Y66831 spoke for themselves. 

76. Mr. SADI (Jordan): My delegation abstained in 
today’s voting on the draft resolution before us. In 
doing so va-2 were not umnindful of the most urgent 
and vital need to effectuate a cesse-iïre and put 
an end to armed hostilities between two sister 
Stdes in the shortest time possible; on the contrary, 
such a step is most important and cornes tïrst. My 
delegation has wholeheartedly and vigorously co- 
spnsored such a step in Security Council resolutions 
209(1965) md 210(1965) of4 and 6 September 1965 on 
the grave matter beforeus. Bothresolutions. however, 
bave failed. Bath bave proved inadequate to bringabout 
even the most immediate goal of the Security Council. 
War between IndIa and Pakistan nevertheless went on 
and Is still going on. What is needed is something 
basically different. What is hacking is an analysis 
and a resolution that deal face to faie with the issues 
involved. My deiegation most emphatically submits 
that a reaffirmation of Security Council resolution 
4’7 (1948) of 21 AprR 1948 and the two resolutions 
of the United NafIons Commission for India and PakIs- 
tan of 13 August 1948 and 5 January1949 is a “nxst”. 
Today’s resolution makes no reference rvhatsoever 
to the said basic resolutions, and 1 ask: are we on 
the threshold rf burying also the relevant and pertin- 
ent resolutions? 

77. In addition, the reference to the need for peaoe- 
fui settlement of outstanding differences betweenindia 
and Pakistan deserves more attention and emphasis 
than it is accorded in the resolution. My delegation 
would like to sec the parties undertake such peaceful 
discussions within a reasonable time, lest we face 
another outbreak of hostilities in the future between 
India and Pakistan. 

78. My delegation would also like the Security 
Council to demand that such peaceful settlement 
be conducted on the basis of the previous resolutions 
to which 1 referred earlier. The mere call for dis- 

74. A la 1241i?me sgance du Conseil, le représentant 
de la Malaisie a mentionné cette question qui avait 
Bté soulev&e par le représentant de l’Inde et a rappelé 
B nouveau ma lettre aux deux chefs de gouverne- 
ment, en date du 14 septembre, que j’avais écrite 
apri?s avoir reçu les rgponses 2 mon message du 
12 septembre. Je ne peux que dire au reprgsentant 
de la Malaisie que j’ai interprété la première ré- 
ponse du premier ministre Shastri, datée du 14 sep- 
tembre, comme “ne acceptation conditionnelle du 
cesses-le-feu. C’est la raison pour laquelle j’ai 
snvoyg ma deuxième demande de cessez-le-feu le 
14 septembre, h la suite de quoi j’ai reçu, le 15 
septembre, du Premier Ministre de l’Inde, confir- 
mation qu’il était dispos8 h ordonner un simple 
-esse?-le-feu et une cessation des hostilités. 

75. J’aurais peut-être pu mentionner ces questions 
&.ns mon deuxieme rapport [S/SSSS], mais il m’a 
+?I que le texte des hhanges de notes avec les 
chefs de gouvernement, que j’avais soumis auconseil 
dans mon rapport préliminaire [S/6683], était suf- 
fisamment clair. 

76. M. SADI (Jordanie) [traduit de l’anglais]: Ma 
iélégation s’est abstenue aujourd’hui, lors du vote, 
sur le projet de résolution. Ce faisant, nous étions 
parfaitement conscients qu’il était capital et parti- 
culi?zement urgent d’aboutir h un cesses-le-feu et 
de mettre fin aux hostilités entre deux Etats frères 
dans les plus brefs déIais Possibles; nous estimons 
méme que c’est lh la mesure la plus importante, 
qui doit gtre prise avant toute autre. Ma dglégation 
a appuyé énergiquement et en toute sincérité, en tant 
que coauteur, “ne mesure identique qui figurait dans 
les résolutions 209 (1965) et 210 (1965) des 4 et 6 
septembre 1965, relatives a la grave question dont 
nous sommes saisis. Mais ces deux résolutions 
n’ont pas eu d’effet. Elles n’ont même pas permis 
au Conseil d’atteindre son objectif le plus immédiat. 
La guerre entre l’Inde et le Pakistan a malgr6 tout 
continué, et elle se poursuit encore. Ce qu’il faut, 
c’est quelque chose de radicalement diff&ent, c’est 
“ne analyse des faits et “ne résolution qui tiennent 
compte des vrais glgments du probléme. Ma délg- 
gation déclare sans ambages qu’il est de notre devoir 
de rgaffirmer la résolution 47 (1948) du Conseil de 
s&urité, du 21 avril 1948, et les deux résolutions 
de la Commission des Nations Unies pour l’Inde 
et lb %kistan des 13 aoht 1948 et 5 janvier 1949. 
La résc. .tion d’aujourd’hui ne fait pas la moindre 
allusion h ces textes fondamentaux, ce qui me pousse 
3 me demander si nous ne sommes pas aussi sur 
le point d’enterrer les résolutions pertinentes et 
appropriees. 

77. De plus, la nécessité d’un rbglement pacifique 
des dIérends subsistant entre l%tds et le Pakistan 
devrait être soulignée plus qu’elle ne l’est dans 
la .résolution. Ma délégation souhaite que les parties 
entament de telles n6gociations pacifiques dans un 
délai raisonnable, faute de quoi nous risquons de 
voir les hostilités reprendre sous peu entre l’Inde 
et le Pakistan. 

78. Ma dél&gation voudrait également que le Conseil 
de sgcuritg insiste pour que ce raglement pacifique 
soit fond8 sur les &Solutions antérieures que j’ai 
dgJh mentionnées. De l’avis de ma dglggation, il est 
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tussions without mention of the basics of any such 
discussions is, in the opinion of my cielegation, fruit- 
less. We know it is fruitless from experience and it 
is fruitless for lack of coberence andrealism. There- 
fore rny delegation abstained in the voting. 

79. Mr. RAMANI (Malaysia): 1 should like to offer 
a comment or two on the draft resolution to which 
we bave given OUI support, but before 1 do SO permit 
me to offer a word of comment on the references 
made by the representstive of Pakistan to certain 
statements 1 made at the 1241st meeting. It is 
often unfairly urged that the fair sex like to bave 
the last Word, but 1 think men too bave a habit of 
wanting the last Word. Nothing would bave given me 
greater pleasure than to bave left the representative 
of Pakistan with the comforting thought that he had had 
the last word on this controversy of his own creation, 
but 1 would bave been responsible for the misunder- 
standing which has been generated in MS mind. 1 
think that in fairness to him, and certainly in fairness 
to myself, 1 should try to explain what precisely 1 
said, if he Will permit me. 

80. 1 normally try to express myself in as precise 
a language as possible, but, aven though I read from 
a written te& I must bave been particularly obsoure 
in the use of language. The first complaint of the 
representative of Pakistan related to my reference 
to that fateful day in August 1947. IIe asked to whom 
1 was referring and who the peoples were. 1 was 
merely referring to the fact that India waspartitioned 
in August 1947. As Minister of Law, having learned 
the Constitutions of the countries, he would know 
that the parliamentary act that divided India and 
created Pakistan and India refers to YuulividedIndia” 
many times. Tlierefore 1 referred to what India was 
before 15 August 1947, which by parliamentary usage 
is referred to as undivided India, which becazne 
divided and became Pakistan and India. 1 could net 
deny the integrity of the State. 

81. Undoubtedly the Minister of Lawcame ratherlate 
to this debate. He was net present on the two earlier 
occasions on which 1 took the floor when 1 had the 
good fortune-or whatever else it may be-of intro- 
ducing those two other resolutions. On tbe first 
occasion, which was on 4 September, 1 said the follow- 
ing in introducing the resolution: 

“As 1 said, the draft resolution does no more 
tlaan just cal1 a hait to this escalation. India and 
Pakistan, as two great world Powers, bave less 
a duty to themselves than to the wider cause of 
world peace and world order. They bave been and 
should continue to be an example to the Afro- 
Asian world.” 11237th meeting, para. 137.1 

The day before yesterday, when 1 was speakiig on the 
substance of the debate, 1 said the followinp: 

“My countly enjoys the most friendly relations 
with Pakistan as well as India nnd we are anxious 
that this relationship should continue and mature.” 

vain de se borner a demander 1 dis- 
cussions sans établir les bases de *ns. 
Nous savons par expérience que fait 
vain, car C’est une politique qui manque de coh&ence 
et de réalisme. C’est pourquoi ma dMgation s’est 
abstenue lors du vote. 

79. M. RAMANI (Malaisie) [traduit de l’anglais]: 
Je voudrais présenter une ou deux observations 
SUP le projet de rEsolution en faveur duquel noue 
avons voté, mais auparavaut qu’il me soit permis de 
faire quelques brbves remarques sur ce qu’a dit 
le repr&sentant du Pakistan au sujet de certabws 
déclarations que j’ai faites a la 124léme s&nce. 
On affirme souvent, et plut& gratuitemeut, que les 
femmer aiment avoir le dernier mot, mais je crois 
que les hommes y tiennent également beaucoup. 
Rien ne m’aurait plu davantage que de laisser au 
representant du Pakistan l’impression &confortante 
qu’il avait eu le dernier mot dans cette controverse 
qu’il avait lui-rn&me soulevée, mais, dans ce cas, 
j’aurais étB responsable du malentendu qui s’est 
cr&& dans son esprit. Je crois donc que, par bon- 
netet& envers lui, et certainement par bon&& enver 
moi-méme, je devrais essayer d’expliquer pr6cis& 
ment ce que j’ai dit. 

80. J’essaie en gén&ral de m’exprimer avec autant 
de prhcision que possible, mais, bien que j’aie lu 
un texte écrit, j’ai dQ &tre particulièrement obscur. 
La premiére protestation du repr&entant du Pakistan 
avait trait à mon allusion % cette journ&e tragique 
d’aoQt 1947. Il a demande de qui je voulais parler, 
et de quel peuple il Btait question. Je rappelais 
simplement le fait que la partition de l’Inde a eu lieu 
en aoQt 1947. Puisqu’il est Ministre de la justice 
et a Btudi& la Constitution des deux Etats, il sait que 
la loi qui a divisé l’Inde et a or& le Pakistan et 
l’Inde mentionne k plus d’une reprise 1’ *Inde non 
divisée”. Je me référais donc k l’Inde d’avant le 
15 aoQt 1947, c’est-k-dire à ce qu’il est convenu 
s’appeler, selon les termes de la loi, .l’Inde non 
divisee, qui est devenue, ap&s la partition, l’Inde 
et le Pakistan. Il m’était impossible de nier l’inté- 
grité de I’Etat. 

81. Le Ministre de la justice a, sans aucun doute, 
commene assez tard % participer k ce debat. Il 
n%tait pas present lors des deux occasions pr&cé- 
dentes oh j’ai Bté assez heureux - si je puis dire - 
pour presenter au Conseil les deux antres ~G%O- 
lutions. La première fois, le 4 septembre, j’ai dit 
ce qui suit: 

“Le projet de rEsolution.. . se borne h demander 
qu’un terme soit mis h l’élargissement de ce conflit. 
L’Inde et le Pakistan, en tant que grandes IX.&= 
sanoes mondiales, ont un devoir à remplir, moins 
envers eux-m&mes qu’à l’bgard de la cause plus 
large de l’ordre et de la paix dans le monde. 
Ils ont été et doivent continuer d’être un exemple 
pour le monde afro-asiatique.” [1237ème SéaKe, 
par. 137.1 

Avant-hier, parlant de la question de fond, j’ai 
déclaré: 

“Mon pays entretient les relations les plus ami- 
cales avec le Pakistan aussi bien qu’avec l’Inde. 
et nous souhaitons vivement voir ces rappQrts se 
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se borner h demander la reprise des dis- 
sans Etablir les bases detellesn&ooiatiOnS. 
ms par expérience que cela est tout k fait 
c’est “ne politique qui manque de c~hér~xe 
ùisme. C’est pomquoi ma délégation s’est 
!O~S du vote. 

U&IAZII (Malaisie) [traduit de l’anglais]: 
ais présenter une ou deux observations 
:ojet de r%olution en faveur duquel nous 
6. mais aupara\-t qu’il me soit permis de 
Iques brèves remarques sur ce qu’a dit 
entant du Pakistan a” sujet de certaines 
ns que j’ai faites à la 1241ème séance. 
le souvent, et plut& gratuitement, que les 
iment avoir le dernier mot, mais je crois 
hommes y tiennent Qalement beaucoup. 
n’aurait plu davantage que de laisser au 
mt d” Pakistan l’impression &confortante 
: eu le dernier mot dans cette controverse 
t lui-m&me soulev&e, mais, dans ce cas, 
it& responsable du malentendu qui s’est 

son esprit. Je crois donc que, par hon- 
ers lui, et certainement par hom&et8 envers 
?, je devrais essayer d’expliquer pr&cisé- 
te j’ai dit. 

aie en g&&al de m’exprimer avec autant 
ion que possible, mais, bien que j’aie lu 
crit, j’ai dQ &tre particuli&rement obscur. 
re protestation du rep&sentant du Pakistan 
: b mon allusion b cette journ&e -de 
:7. Il a demsndé de qui je voulais parler, 
-1 peuple il était question. Je rappelais 
d le fait que la partition de l’Inde a eu lieu 
947. puisqu’il est Ministre de la justice 
5 la Constitution des deux Etats, il sait que 

a divisé l?nde et a cr&$ le Pakistan et 
ltionne k plus d’une reprise 1’ “Inde no” 
Je me réf&rais donc k l’Inde d’avaot le 
947, c’est-à-dire à ce qu’il est conve=u 
selon les termes de la loi, -IlInde non 

Ii est devenue, aprbs la partition, l’Inde 
km. Il m’était impossible de nier l<int& 
stat. 

titre de la justice a, sans aucun doote 
assez tard h participer k ce débat. i 

i Pl%eut 1OrS des deux occasions P&C& 
j’ai été 3ssez heureux - si je puis dire _ 
3nter au Conseil les deux autres r&,- 
1 Première fois, le 4 septembre, j’ai &t 

cjet de résolution. . . se borne a dema”der 
me scdt mis k 1’Blargissement dece conflit. 
t le, %kiSt=“, en tant que grande pais- 
Londres, ont un devoti k remplti, mob 
~+%es qu’a l’&ard de la cause p1”s 

l’orse et de la paix dsns le monde. 
5 et doivent continuer d’être un exemple 
Fde sfro-asiatique.n [123’ieme séance, 

P=lat de la question de fond, jlc 

=YS entretient les rei3t3.0~ les p~us ami- 
?C le Pakistan aussi bien qu<a- l’Inde 
ouh=itons vivement voir COS mppofis si 

[1241st meeting, para. 23.1 

I dd like hhn, when he bas a liffle time, to dwell 
on &ose passages and realize 1 was net at any time 
denying-I did net, 1 could net bave denied-the 
integrity of the existence or the status of Pakistan. 

82. The other matter to which he referred was my 
reference to the “musty records’ of the Council. 
AS to that, he was here on Saturday and therefore 
he must bave heard what 1 said, which was: 

VI resolutions 209 (1965) and 210 (1965) we called 
for a hslt to hostïlities-the sole concern, 1 repeat, 
in the present context of the Security Council. 
It is sot to recall ancied resolutions fmm the 
musty reosrds of the past. “or to express pious 
hopes for a peaceful settlemènt in the future, “or 
to get side-tracked from the main objective.” 
[124lst meeting, para. 32.1 

SO what 1 did say was that our attention should net 
be turned backward, it should be tusmed forward. 

89. 1 “aderstand, if 1 may be permitted a personal 
reference, that the Law Minister of Pakistan is a 
member of the English Bar, and 1 “oderstand also 
that he and 1 corne from the same Temple. NO~, he 
knows. and 1 lmow a8 a practising lawyer. that es- 
peoially when you go to court, they must hear your 
records, they must hear the authority that you cite: 
the more ancient the doctrine that yo” cari press into 
service, the more ability yo” demonstrate to Ihe 
court. And no lawyer. certainly no one who bas been 
trained as a lawyer, would ever refer in that context 
to “musty records” as somethig derogatory oi dis- 
respectf”l. 1 do hope he Will accept my expianation. 
1 am sorry if 1 did net make myself clearer, as 1 now 
find f ought to bave. 

84. 1 would now like to go on and make a few comme& 
on this resolution. My friend, the representativeof the 
Netherlands, undoubtedly deserves the greatest of 
pi-aise for the tremendous amount of effort he exerted. 
The inspiration did net corne to him; he had to shed 
a great deal of perspiration over this matter. we 
are a11 conscious of this, and we tender to him oui 
gratitude. 

85. To my Government, this resolution is subject to 
certain reservations. It is, if 1 may say SO, like the 
curate’s egg-good in parts and not SO good in other 
parts. The fourth preambular paragraph specifically 
reads: 

“&&& the differiog replies by the parties to an 
apPea1 for a ceasr-fire as set out in the report 
of the Secretary-General, but notingfurther withcon- 
Cern that no cesse-fire has yet corne into being”. 

The words “different replies” bave now beenamendeà 
to read “differing replies*, which some might regarc 
as a distinction without a difference. The word “but” 
therein rather gives the meaning that, whatever might 

poursuivre el se développer.n [1241&me &ance, 
par. 23.1 

Je voudrais que le represemant du Pakistan, lorsqu’il 
en aura le temps, s’intern>ge sur le sens de ces 
passages et comprenne que je n’ai, k a”c”n moment 
- comment aurais-je pu le faire? -, conteste l’in& 
grité de l’existence du Pakistan ou son statut. 

82. Le représentant du Pakistan a rappel&, d’autre 
part, que j’avais parle des “dossiers poussiéreux du 
Conseil”. A ce propos, et comme il était ici samedi, 
je pense qu’il a dQ entendre ce que j’ai dit, k savoir: 

“Dans les fisolutions 209 (1965) et 210 (1965), 
nous avons demandé l’arrét des hostilités - c’est 
lk, je le rkpbte, le seul souci du Conseil de S&U- 
rite dans les circonstances actuelles. Il ne s’agit 
pas pour nous de rappeler de vieilles r8solutions 
tWes des dossiers poussi8reux du passé, ni d’ex- 
primer de pieux espoirs quant B un rhglement paci- 
fique de la question b l’avenir, ni de nous laisser 
détourner de notre objectif principal.” [1241ème 
séance, par. 32.1 

J’ai donc dit que nous ne devions pas consacrer 
notre attention a” passé, mais h l’avenir. 

83. Je crois bien - si je puis ajouter ici une note 
personnelle - que le Ministre de la justice du Pakis- 
tan est membre du barreau anglais, et jecrois savoir 
aussi que nous venons, lui et moi, de la m&me 
faculté. Il sait donc, comme je le sais en ma qualité 
d’avocat qui exerce sa profession, que, lorsque vous 
plaidez devant un tribunal. celui-ci doit entendre tout 
ce que vous avez 2 dire et avez tiré de vos dossiers et 
doit tenir compte des Sources que vous cites: plus 
la doctrine que vous invoquez est ancienne, plus le 
tribunal vous juge habile. De sorte qu’il ne se trou- 
verait certainement pas un seul avocat pour employer 
l’expression “dossiers poussi&reux” avec une nuance 
irrespectieuse ou péjorative. J’espBre que le repré- 
sentant du Pakistan voudra bien accepter ces expli- 
cations; et si je n’ai pas été aussi clair que j’aurais 
del l’être, je le regrette. 

84. J’aimerais maintenant poursuivre en faisant 
quelques observations sui la résolution. Le repré- 
sentant des Pays-Bas mérite sans aucun doute les 
plus grands éloges pour les efforts considérables 
qu’il a déploy8s. Ils lui ont cotlté beaucoup de peine, 
car le résultat n’a pas Bté le fruit d’une simple 
inspiration. Nous le savons tous, et nous tenons B 
lui exprimer notre gratitude. 

85. Mais mon gouvernement a certaines &serves 
B faire k l’égard de cette résolution. Elle n’est, 
si je peux dire, ni figue ni raisin: bonne par endr@its. 
certes, mais . ‘s bonne k d’autres égards. Le 
quatrième paragrapile du préambule, en particulier, 
est ainsi rédigé: 

“N les réponses différentes des parties k 
un appel a” cessez-le-feu, exposees dans le rap- 
port du Secrétaire général, mais notant également 
avec inquiétude qu’aucun cessez-le-feu n’est en- 
core intervenu”. 

Dans le texte anglais, le mot different a été rem- 
placé par differing, substitution que d’aucuns esti- 
ment représenter “ne distinction imperceptible. 
L’insertion de la conjonction “mais” tend à indiquer 
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have been said by tbe parties, the tbing is going on. 
It therefore suggests a rather derogatory attitude, it 
is almost a pejorative reference to the replies from 
bath parties. One may deserve it, tbe other may net; 
both may deserve it, but may net. But 1 tbink tbat tbe 
word “butut” there is net something that is conducive 
to a clear understanding of wbat we intendedto convey. 
1 thlnk it was Cleopatra who said: l1 ‘But’ is like a 
gaoler that brings fortb the malefactor”, and the 
malefaotor is there. 1 would bave preferred to bave 
that expanded and put in plainer language: but 1 
understand also tbat, as aIl feeble compromises must 
do, they hide themselves and nobody cari manage to 
find eitber their lineaments or their form. 

86. With reference to operative paragraph 4 oi 
the resolution, in tbe context of my own statemeut 
made to tbe Council, we should bave liked net to have 
this resolution cluttered up with areferenoetothe po- 
litical settlement. 1 bave ail the time understood 
that ail views expressed in this Council had to bs 
taken into account: but to the extent to which we 
bave had the pleasure and the privilege of listening 
to tbe representative of Pakistan, evsn before we 
voted, 1 almost ventured to think that the Child had 
been kllled even before it was born, and tbat we were 
listening to an inquest of paragraph 4-that it Will net 
work and it is net intended to work. Therefore, bad 
my friend from the Netberlands net objected to the 
resolution’s being put to the vote in separate parts, 
we would net bave voted in faveur of operative para- 
graph 4. In any case, we bave a forecast now of what 
is poing to happen to operative paragraph 4.1 suppose 
it does net matter if 1 do net venture into further 
criticism about what it might do or what it might net 
do. 

87. My Government is undoubtedly just as anxious 
as anyone else at this table that there should be a 
cesse-fire and that it should arrive as soon as possible; 
with the reservations 1 bave just stated. andhecause we 
are SO anxious, we voted in faveur of this resolution. 

88. Mr. SEYDOUX (France) (translatedfrom French): 
The Security Council has just adopted a resolution 
which is important for two reasons: first. it demands 
a cesse-fire, without which the situation could only 
grow worse for the two countries concerne& secondly, 
it confirms the Council’s intcrest in the political 
problem which is at the root oftheir dispute, ami indi- 
cates the ways and means of dealing promptly with 
the substance of the problem. These two major pro- 
visions of the document adopted are. in our opinion, 
eomplemcutarv and. as 1 have said in earlier state- 
me&, my delegation attaches equal importance to 
them. Nobody denies that the cessation of hostilities 
is a primary objective in thepresent serious situation; 
nor does anybody dispute that the serious disagreement 
between the parties concerning the political and legal 
aspects of the Kashmir affair means that a long- 
terni solution Will not be foundwithoutgreatdifficulty. 
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que.quoi que les parties aient pu r&ondre,&s 
continuent, ce qui suggizre une attitude queIqu.3 peu 
irrespectueuse et fait allusion de ma.m&re presque 
péjorative aux ri’+ponses des deux parties. L&e des 
parties peut le mcriter, I’autre non: ou peut-8tre 
les deux; ou encore aucune des deux. De toute ma- 
nibre, je pense que ce %iais” ne facilite pas la 
compr&hension de ce que nous avons voulu dire. 
C’est Cléopgtre, je crois. qui a dit que *le mot 
“mais” est comme le ge8lier qui présente le mal.. 
faiteur”, et malfaiteur il y a. J’aurais prgf&r& 
pour ma part, que ce que nous avons h dire soit 
exprim6 de manibre plus dgtaillée et dans un langage 
plus direct. Mais je n’ignore pas nonplusque, comme 
tous les compromis boiteux, celui-ci doit demeurer 
impr6cis afin que personne ne soit exactement s0.r 
de son vrai Sens. 

86. Au sujet du paragraphe 4 du dispositif de la 
résolution, j’aurais voulu, dans l’esprit de la d- 
claration que j’ai faite devant le Conseil, que nous 
ne compliquions pas les choses en mentiont& le 
règlement politique de la question. Je sais que toutes 
les opinions qui ont &é exprimées devant le Conseil 
doivent &re prises er. consid&ration: mais, aprbc 
avoir eu le plaisir et le privllbge d’entendre, avant 
le vote, le reprgsentant du Pakistan, j’ai eu la tenta- 
tion de penser qu’on avait tu& l’enfant avant sa nais-. 
ssnce, et qu’on nous présentait un *uiSitoire contre 
ce paragraphe 4, r&quisitoire aux termes duquel ce 
paragraphe ne pouvait produire aucun effet et n’en 
produirait d’ailleurs aucun. C’est pourquoi, si le 
représentant des Pays-Bas ne S’&ait pas opposé 
a ce que les différentes parties de la rgsolution 
soient mises aux voix séparément, ma d&égation 
n’aurait pas vote pour le paragraphe 4 du dispositif. 
Quoi qu’il en soit, nous pouvons nouS faire dbs 
maintenant une idée du sort qui est réserve au 
paragraphe 4, & je pense pouvoir, dans ces condi- 
tions, me dispenser de discuter plus avant laquestion 
de savoir quels r&ultats iI pourrait produire ou ne 
pas produire. 

87. Mon gouvernement est tout aussi désireux 
qu’aucun autre autour de cette table de voir inter- 
venir un cesses-le-feu, et ce le plus rapidement 
possible. C’est pourquoi, compte tenu des réserves 
que je viens de faire, nous avons voté pour cette 
résolution. 

88. M. SEYDOUX (France): Le Conseil de s8curité 
vient d’adopter une résolution qui est importante h 
deux titres: en premier lieu, elle exige le cesses- 
le-feu faute duquel la situation, pour les deux pays 
en cause, ne pourrait qu’empirer; en second lieu, 
elle affirme l’intérêt du Conseil pour le problbme 
politique qui est l’origine de leur différend et elle 
évoque les moyens d’aborder B brbve échgancelefond 
de ce problbme. Ces deux dispositions principales 
du texte que nous avons voté sont, selon nous, 
complémentaires, et, comme mes prdcédentes inter- 
ventions l’ont montré, ma délégation’ y attache un 
prix égal. Personne ne conteste que la fin des 
hostilitgs reprbsente, dans les graves CirComk%x?s 
actuelles, un objectif prioritaire. Personne ne conteste 
non plus que le profond désaccord entre les parties 
touchant les données politiques et juridiques de 
l’affaire du Cachemire fait qu’une solution k Ioug 
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It was essential. however, for the 5eeLurity Co~nclI: 
at tbe present stage, to demonstrate its objectlvity 
& impartiality and that today’s resolution sbouldnot 
in ang way prejudge tbe position of either party on 
tbe substance of the matter. It was aIs0 essential 
for the Camcil to recognise tbat, as soon as fighting 
has ceased, a further effort, a serious effort. Will bave 
m be made to bring about a genuine political settle- 
ment xvhlch will ensure a lasting peace. 

89. These are the ressens why the Frenchdelegation 
voted as it did, 

90. &Ir. AKA (hory Coast) (translated from French): 
Daring the six weeks of tbe conflict between Indla 
and Pakistan many efforts bave been made at various 
levels to restore peace behveen these hvoneighbours. 
these hvo great Members of the United Nations. A 
special tribrte mnst, bowever. be paid to the efforts 
made by tbe Secretary-General since the outbreak of 
hostilities and to the vigilance and the impartial and 
tireless endeavours of the Council. which, on hvo 
occasions-on 4 and 6 September 1965-called upon 
the parties concerned to order an immedlate cease- 
fire. Unfortunately. the underlying problems and the 
passions they arouse. togetber witb ail tbe resentment 
that has accumulated since the hostilities began, bave 
made it impossible to implement resolutions 209 (1965) 
and 2IO (1965), adopted by the Cc!mr.il on4 and 6 Sep- 
tember 1965. 

91. Kevertheless, whatever justification there may be 
for feelings of vengeance and of injured national hon- 
our, experience shows that vengeance engenders ven- 
geance, that hate engenders hate, and that notbing 
cari be settled in an atmosphere of unbridled passion. 

92 It was therefore necessary and urgent to bring 
the hostilities to an end, unconditionally and without 
delay, in order to spare those lives whicb could 
still be sared and in order to work out. by peaceful 
means, a solution to tbe problem of Kashmir, which is 
tbe bene of contention between India and Pakistan, 
because it is certainly not beyond human ingenuity, 
and particularly the ingenuity of the two parties in- 
volved. to compose the differences. 

93. ,. TO meet this need, the Council adopted resolu- 
fions 209 (1965) and 210 (1965). The Ivory Coasl 
voted in faveur of them. and has for the same 
reason just voted for the draft resolution submitteC 
by the Kethsrlands, because it does not wish ta miss 
anY opporhmity of co-operation in a humanitarian anc 
peace-keeping endeavour. 

94. \ve therefore wish our vote to be understoodthur 
and we think that this new resolutionwhich the Counci 
bas adopted will secure tne co-operotion of the parties 
concerned, which bave. on many occasions, showt 
their love for andfaitb in the Cnited Nations and peace 
‘Xe alSo bave in mind, however. what the United Natiom 
ougbt to do, as quickly as possible, to help India an< 
Pakistan to reach, by peaceful means. a solution tc 
the Kashmir problem which divides them and whicl 
bas only too often been a source of world-widt 
amuiety. 
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terme ne verra pas le jour sans de grandes difficult6s. 
Mais il 6talt essentiel que le Conseil de sécurit+, 
au stade actuel, se montre objectif; impartial, et 
que sa r&solution d’aujourd’hui ne pr5juge en rien 
les positions des uns et des autres sur le fond de 
cette affaire. Il était également essentiel que le Conseil 
reconnaisse qu’il conviendra, dès que les combats 
aumnt cessé, qu’un nouvel effort - un &rieux effort - 
soit fait pour promouvoir un véritable règlement 
politique permettant d’assurer une paix durable. 

9. TeIles sont les considérations qui expliquent le 
ote de la d6lêgation française. 

0. M. AKA (Cote d’ivoire): Depuis six semaines 
ue dure le conflit qui oppose l’Inde et le Pakistan, 
sien des efforts ont été mis en ceuvre, h des niveaux 
livers, pour amener la paix entre ces deux grands 
olsins, qui sont aussi deux grands Membres de 
‘Organisation des Nations Unies: mais, surtont, il 
aut constater l’effort que le Sec&taire général 

d6ployé depuis l’ouverture des hostilit6s et rendre 
1ommage h la vigilance et B l’attention impartiale 
:t soutenue du Conseil, qui, par deux fois d6jb, les 
: et 6 septembre 1965, a invité les parties interes- 
6es B ordonner le cesses-le-feu imm6dlatement. 
Kalheureusement, les dessous du problbme et les 
1assions qu’il soulbve, ainsi que les ressentiments 
!mregistrés depuis le début des hostilités, ont mis 
!n échec l’application des résolutions 209 (1965) 
:t 210 (1965) que le Conseil a adoptées les 4 et 6 
:eptembre 1965. 

Il. Pourtant, si justifie que soit le sentiment de 
rengeance et la d&fense de l’honneur national, l’expg- 
ience montre que la vengeance appelle la vengeance, 
lue la haine appelle la haine, et que rien ne peut se 
.égler dans un climat de passions démesurées. 

12. Dès lors, il apparaissait necessaire et urgent 
+e les hostilités cessent sans condition et sans re- 
tard, pour épargner les vies humaines qui pouvaient 
encore &tre épargn6es et pour envisager, par des 
moyens pacifiques, la solution du problame duCache- 
mire qui oppose l’Inde et le Pakistan; car il n’est 
sans doute pas au-dessus de la volonté des hommes, 
et des deux parties en particulier, d’arriver h 
un accord. 

93. C’est pour répondre b cette nécessite que le 
Conseil avait adopté les résolutions 209 (1965) et 210 
(1965), en faveur desquelles la C&e d’ivoire avait 
voté. De m@me, et pour une raison identique, nous 
venons de voter en faveur du projet de résolution 
prgsenté par les Pays-Bas, parce que ma cl815gation 
ne peut laisser passer aucune occasion de coopé- 
ration en faveur de toute action humanitaire et pour 
la paix. 

94. En cons&quence, nous voulons que notre votb 
s’entende ainsi et pensons que cette autre résolution 
que vient d’adopter le Conseil rencontrera la coop& 
ration des parties intéressées, qui, en maintes cir- 
constances, ont montré ici leur amour et leur foi 
en les Nations Unies et la paix. Mais nous pensons 
également B tout ce que 1’ONI.l devra pouvoir faire, 
dbs que possible, pour aider l’Inde et le Pakistan 
h trouver, par des moyens pacifiques, une solution 
au problbme du Cachemire qui les divise et qui trop 
souvent, ht%%! a tenu le monde dans l’angoisse. 



95. The PRESIDENT: 1 now give the floor 10 the 
representative of liidia. 

96. Mr. CHAGLA (India): It is already Monday morn- 
ii@ and 1 do not think any one of us wants to see the 
suri rise; therefore, 1 Will try to be as brief as possible. 

9:. Mr. President, may 1 first compliment you and 
your colleagues on your strenuous and heroic attempts 
to produce a resolution which has so mu@h support 
and which, 1 take Lt, has been adopted in the interest 
of securing peace and the cessation of the hostilities 
in the subcontinent of India which are going on at 
present. 

98. The main concern of the Security Councilwastbe 
cessation of hostilities. You bave sat here from day 
to day; you bave sat here until almost 2 o’clock 
this morning because you realise what is happening. 
Men are being-killed, there are widows and orphans, 
devastation rages- in a11 directions, and a11 men of 
peace and goodwill naturally desire thaf this terrible 
bloodshed sh_ld corne to an end. 

99. As far as my Government is concerned, and as 
1 bave pointed out before, weacceptedanunconditional 
cease-fire as far back as 15 September 1965 and, as 
I again pointed out. Pakistan did not. 1 threw out a 
challenge to the representative of Pakistan (1241st 
meeting) as to whether he was prepared to accept 
an unconditional cease-fire; no answ.zr has as yet 
been given to that challenge. Not only that, he has 
rspeated today the conditions for a cease-fire on which 
President Ayub Khan has been insisting inhiscorres- 
pondence with the Secretary-General. But what is 
worse, the representative of Pakistan says-and 1 
bave taken down his words-that if the Kashmir prob- 
lem is net solved, “another arid wider conflagration 
is bound to ensue”. The threat is already there. 
This aggression is not enough. The representative 
of Pakistan wants the members of the Secur?ty Council 
to know-and 1 do ask you to make a note of this- 
that if the Kashmir problem is not solved according 
to his liking and to his country’s liking, another and 
wider conflagration Will ensue. 

100. This is net the attitude or the conduct of a peace- 
loving country. In the first place, he refuses to accept 
an unconditional cesse-fire; in the second place, even 
before these hostilities bave corne to an end, he 
threatens this great international body with a future 
conflagration which Will break out if the Kashmir 
problem is not solved. That is tbe love that Pakistan 
has for peace and international understanding. 

101. As 1 read it, the reeolution just adopted is 
not direîted against my country. We bave already 
aocepted an unconditional cesse-fire and we certainly 
Will carry it out if Pskistan Will carry it out. TO 
the extent that the resolution deals with a cease- 
fire, it cari only be directed against Pakistan, which 
has not accepted an unconditional cesse-fire. 

102. With regard to the rest of the resolution, a11 
that 1 am going to say now is that I adhere to every- 

5 Le PRESIDENT (traduit de I’anglais): Je donne 
a parole au représentant de I’Inde. 

16. M. CHAGLA (Inde) [traduit de I’anglais]:L’heure 
!st dêjll bien avancée et, comme je pense ~4u’aucun 
Le nous ne souhaite assister ici au lever du soleil, 
e m’effcrcerai d’être aussi bref que possible. 
V7. Qu’il me soit permis tout d’abord, Monsieur 
e Président. de vous f&iciter. ainsi sue vos C~H&- 
pes, pour les efforts héroiques et incessants que 
rous avez d&ployés afin d’aboutir h une r&solution 
pi recueille, comme ce fut le cas, taai de suffrages 
st qui, je pense, a été adoptée pour assurer la paix 
?t la cessation des hostilitgs dans la péninsule in- 
tienne. 
IS. La principale préoccupation du Conselr &ait 
.a cessation des hostilités. Vous avez si8gé ici jour 
iprbs jour. Vous avez siégé aujourd’hui jusqu’a pres 
ie 2 heures dumatin,parcequevouscomprenez ce qui 
se passs. Des hommes sont tu&, il y a des veuves 
?t des orphelins. Les ravages s’étendent rapidement 
dans toutes les directifin& et tous les hommes de 
aaix et de bonne volonté désirent naturellement voir 
:esser cette terrible effusion ne sang. 

39. J’ai dé@ souligng prgcédemment qae mon goo- 
vernement, pour sa part, a accept8 dés le 15 sep- 
;embre 1965 un cessez-le-feu inconditionnel, cèque 
n’a pas fait le Pakistan. J’ai demandg au repr& 
sentant du Pakistan de dire si son gouvernement était 
disnos& h acceater un cesses-le-feu inconditionnel 
[1241éme &a&]. Jusqu’a présent, je n’ai reou 
aucune réponse. Au contraire, le représentant du 
Pakistan d répété aujourd’hui les conditions d’un 
cessez-le-feu sur lesquelles avait ineistéleprgsident 
Ayub Kban dans sa correspondance avec Ie Seorgtaire 
général. Et, ce qui est pire, il a ajouté - je reprends 
ici ses propres paroles -que, si le problbme du 
Cachemire n’est pas résolu, aune autreconflagration, 
plus g&érale, ne manquera pas de se produire”. 
La menace existe d&ja. La pr&sente agression ne 
suffit pas. Le représentant du Pakistan veut que les 
membres du Conseil de sécurité sachent, et je vous 
demande d’en prendre note, que, si Ie problème du 
Cachemire n’est pas résolu seIon son gré et celui 
de son pays, une autre conflagration plus gén&ale 
ne manquera pas de se produire. 

100. Ce n’est pas la l’attrcude d’un pays épris de 
paix. Le rîpr8sentant du Pakistan commence par 
refuser un cesses-le-f% inronditionnel, puis, avant 
même que les hostilités actuelles aient pris fin, 
il menace le Conseil d’un conflit ultgrieur qui, dit-il, 
ne manquera pas de se produire si le problbme du 
Cachemire n’est pas &O~U. Voilh l’amour paur ia 
paix et la comprghension internationales dont fait 
preuve le Pakistan. 

101. La résolution qui vient d’gtre adoptée ne me 
paraît pas dirigée contre mon pays. NOUS avons db13 
accepté un cesses-le-feu inconditionnel et nous l’ob- 
serverons certainement si le Pakistan fait de m&ne. 
Cette résolution, dsns la mesure oh ePe traite d’un 
cessez-le-feu, ne peut gtre dirigée que contre Ie 
Pakistan, qui a refus8 d’accepter Un CeSSeZ-le-feu 

inconditiomzl. 

102. pour ce qui est du reste de cette r&olution, 
je m’en tiens aux deux d$clarations que j’ai faites 
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ai 1 ssid in the &VO statinlents I bave made in this 
Council~1239th and 1211st me&dngs].Variousmatters 
are dealt Mth in tbis resolution, and Ihave taken those 
matiers ul, in those statements. My Government ad- 
berês to every one ofthose statements, andmy Govern- 
ment 3180 adheres to tue exphmations given by the 
Prime Yhister of India in bis letter dated 14 Septem- 
ber [se@ S/S683]. Therefore, my pxition is perfectly 
&?ar and tbe position of my Government is also 
pe&?ctly &ear. w-e àave corne lmre before you to 
belp you ko stop the bostilities. We give you fnB 
cm-operation. TO the extent tbat thhis resolution deals 
witb otber matters, 1 do nat wisb to comment on tbem 
bee~se I bave already done SO in my two previous 
statements, an& the Prime Minister bas crxamented 
*a tbem in bis Ietter of 14 .%ptember. 

_ 
0 Ccwwii bi malring i fewverybrief camments. i 
S first like to acknovkdge tbe important contri- 
Tmtian made by tbe representaWe of tbe Netherhmds 
to the work of the Council today in the preparation. 
in the drafting and in tbe negotiation of the resolution 
whicb bas been adopted. His ealleagues on the Council 
are indebted to him for bis perseverance in drafting 
a fair and impartial resoluticn wùich has commanded 
tbe widespread support whieb mis resolution has re- 
ceimd. 

103. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Il n’y a 
pas d%utres orateurs inscrits. Je voudrais conclure 
cette &ance du Conseil de sécuritê en faisant quel- 
ques brbves remarques. D’abord, je tiens h souligner 
L’importante contribution apportée à nos travaux par 
Le reprêsentant des Pays-Bas lors de l’élaboration 
de la résolution qui a 6th adoptge et des consul- 
tations qui ont eu lieu à ce sujet, Les membres du 
Conseiï lui sont reconnaissants de la persévérance 
avec laquelle il a cherché à mettre aupoint une r&o- 
Iution &dtable et impartiale, qui decefaita recueilli 
un large appui. 

104. Pt MS, as I ean bear witness, net an easy task. 
TO corne to the broad consensus refieeted by the vote 

104. Ce n’était pas lb une t$che facile, je puis en 
témoigner. Parvenir a un accord aussi gé&ral dans 

in a situation of ?Ais complexity. of this clifficulty ami 
of tbis cbaracter is net easy. The representative of 

une situation aussi complexe, aussi d&licate et d’une 

tbe Netberhands brougbt to the task the impartiaRty 
telle nature n’est pas chose aisée. Le représentant 

which m assigmment ai this type clearlynecessitates. 
des Pays-Bas a apporté a cette tache toute l’impar- 

0x1 behalf of the members of tbe Comm& 1 express 
tial%& requise. Je tiens a lui exprimer, ainsi qu’a 

appreciatian to him and to a11 tbose who participated 
tous ceux qui l’ont aidg h aboutir à un rgsultat fruc- 
tueux, la gratitude de tous les membres du Conseil. 

105. This is net justanotherresolution. Ihavestudied 
the resolution opted 
Orgtmbcation, 

in the history of this great 
1 shmlcl Pike to point out that this 

resaluticm is of a unique character. It is of a unique 
cbaraoter because tbe situation whicb confronts us is 
unique, it is grave. it is difficult. Therefore. the 
resolution is of great signlficance, net only for tbe 
future of peace on the subcontment but also for the 
enttie co2nrnunity of the world. I should liieto direct, 
on behaX of the Council, an appeal to the representa- 
tives of Pakistan a& India. Tbis Counoil has spoken 
in terms of friendship to botb countries. Tbis Couneil 
bas spoken in terms of complete dediication to tbe 
principles of thé Charter, wbieh reqtire as a ma%er 
of treaty obligation that a11 Men&er nations pursue 
peaceful met.im& in ~resolutio~offtiKtirüùference6. 

105. Il ne s%git pas la d’une quelconque résolution. 
J’ai étudié toutes celles qui ont i% adopt8es au cours 
de I’bistoire de L’Organisation et je peux dire que 
celle-ci a un caractère tout à fait partimulier, qui 
tient h la nature grave, délicate et, elle aussi, tout 
à fait particulihre de la situation devant laquelle 
nous nous trouvons. Cette résolution adoncuneport8e 
trbs grande non seulement pour l%wenir de la paix 
dans la péninsule, mais aussi pour toute la com- 
munauté mondiale. Je voudrais, au nom du Conseil, 
lancer un appel aux repr8sentants du Pakistan et 
de l’Inde. Le Conseil s’est adresse h eux en termes 
amicaux. La décision qu’il a prise témoigne d’un 
respect profond des principes delaCharte, auxtermes 
de Iaqrlelle tous les Etats Membres doivent recourir 
h des m&hodes pacifiques pour résoudre leurs dif- 
férends. 

106. This resolutian demands, in tbe name of the 
members of the Council and in the name of peace- 
loving people a11 over the world, an end to the blood- 
shed mat is poing on. The word “demand” is a word 
tbat is not used easily or readily in relation to *over- 

nations a.ad it is only to be justified, it seems 
and it seems to the Council, in the interest of 

the cause of peace. St is no infringement of the 
of any nation to ask nations to pursue 

perm&l ways. ‘Bis is the commitment that we have 
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levant le Conseil p239éme et 1241bme s&mces]. 
La résolution traite de diverses questions dont j’ai 
parlé dans mes d&larations; mon gouvernement 
confirme chacune de ces d&clarations ainsi que les 
sp~cations fournies par le Premier Ministre de l’Inde 
ims sa lettre du 14 septembre [voir S/SSSS]. Ma 
Josition est donc parfaitement claire, et celle de 
mn gouvernement aussi. Nous sommes ici pour vous 
aider ha faire cesser les hostilités. Nous vous assu- 
rons de notre entière coopération. Je ne Îerai aucune 
3bserwtion en ce qui concerne les autres aspects 
sur tesquek parte cette résolution, car je l’ai d&X 
fait dans mes deux déclarations, et le Premier 
Yinistre l’a fait Egalement dans sa lettre du 14 sep- 
iernbre. 

106. Dans cette rgsolution, le Conseil demande 
formellement, au nom des Etats qui en sont membres 
et au nom des peuples gpris de paix du monde entier, 
qu’il soit mis fin ?a l’effusion de sang. LWpression 
“demande formellement” n’est pas utilisés souvent 
ou B la légbre iorsqu’on s’adresse b des nations 
souveraines, et ne se justifie, ce me semble, comme 
il semble au Conseil, que Lorsque la paix du monde 
est en jeu. Ce n’est pas empi&er sur la souverain.& 
d’une nation que de lui demander dwopter une ligne 



all made as nations when we entered înto this com- 
pact which is the Charter of the United Nations. 

107. When a resoluticn of this type is presanted 
to parties, 1 know from experience of many years, 
there is an immediate reaction. and then perhaps 
there ought to be a subsequent and more thoughtful 
reaction. There is in this resolution the basis not 
only for achieving a cesse-fire, but-if there is the 
Will on the part of both India and Pakistan-there 
is the way to an ultimate resolution of the underlying 
differences between them. There must be the Will. 
And there also must be recognition by both India 
and Pakistan of what this resolution says. because it 
expresses the views of the members of the Council. 
to which 1 am sure they will pay the utmost atten- 
tion. 

108. This is an even-handed resolution. It is an 
even-handed resolution in that it addresses itself 
both immediately to the problem at hand, whfch is 
the restoration of peace and the end to the war 
that is going on, and to the fact that there are under- 
lying problems which require consideration. It seems 
to me that neither nation cari deny either aspect of 
this resolution, which deals with both aspects of 
the problem at hand. 

109. There is net any question that the situation 
is urgent, and this is why we bave stayed with it 
these several weeks and bave stayed wlth it SO in- 
tensively the last few days. It is only by act of 
Providence that 1 sit in this Chair, and 1 bave had 
the unique experience of working with other repre- 
sentatives and. as the representative of my country, 
with other nations ?.n trying to tope with this problem. 
Surely it must be a source of encouragement to both 
India and Pakistan to accept this resolution to know 
that not an unfriendly word or thought was expressed 
by any member or any nation towards either country 
in the discussions which took olace. Surelv it shnuld 
be a source of thoughtful reflection that th& Council, 
which represents an Organization to which they both 
bave been SO loyally devoted. has expressed itself 
the way it bas. 

110. This dispute is going to be over some day, and 
it is hetter that it be over sooner than later in terms 
of bloodshed, in terms of suffering, in terms of 
all the hardship that war cari entail. It should be over, 
it must be over, within the time that has been fixed 
by this Council. And then, when the fighting stops- 
and the fighting must stop, and the fighting wiil ulti- 
mately stop at a greater cost of lives and all other 
things that are dear to people-this Council, as the 
resolution has said, has said that it will consider. 
as soon 1s that is done, what steps could be taken to 
assist toward a settlement of the political problem 
underlying the present conflict. 

111. What other course of action could the Council 
be asked to take? What other course of conduct would 
the representatives of India and Pakistan take if, 
instead of being parties to the dispute, they were 
members of the Council? 1 am positive thatthey would 
bave joined then in the vote that we bave taken here 
today. 

L conduite pacifique; c’est un engagement que m 
avons tous pris en tant que nations, lorsque noue 
avons adhgr8 a la Charte des Nations Unies, 

L07. Lorsqu’une résolution de cette nature est pr&- 
33ntée aux parties, une longue exp&ience me 11~3 
appris, elle provoque une rgaction imn&Iiate, la- 
Iuelle devrait, peut-être! être suivie d’une autre 
réaction plus rbflécbie. Cette résolution comporte, 
xitre les éléments d’un cessez-le-feu, le moyen, 
ai l’Inde et le Pakistan le veulent véritablement, 
l’aboutir a une solution définitive du différend profond 
pii Ies &Pare. Mais il faut que cette volontg existe 
ie part et d’autre. II faut aussi que l%de et le 
Pakistan acceptent les termes de cette résolution, 
mrce que celle-ci exprime Ifopinion des membres 
iu Conseil, dont, j’en suis sQr, ils tiendront le plus 
Fand compte. 

108. C’est la une rgsolution bien équilibriZe, en ce 
sens qu’elle traite directement du probleme encause, 
:‘est-k-dire du rgtablissement de la paix et de la 
aessation de la guerre, et qu’elle traite aussi du fait 
Iu’il existe des problèmes sous-jacents qui doivent 

dtre examinés. Il rr.e semble qu’aucun des deux pays 
ne peut rejeter l’un ou l’autre aspect de cette rgso- 
lution, qui traite des deux aspects du problbme. 

109. Il ne fait aucun doute que la situation est ur- 
gente, et c’est pourquoi nous nous en occupons depuis 
plusieurs semaines: c’est pourquoi également nous 
y avons accord& une attention aussi soutenue au cours 
des derniers jours. C’est uniquement parce que la 
Providence en a d&aidg ainsi que j’occupe ce si&ge, 
mais cela m’a donné l’occasion exceptionnelle de 
travailler avec d’autres reprgsentants et, en tant que 
porte-parole de mon pays, avec d’autres nations pour 
essayer de rgsoudre ce probl&ne. Le fait qu’aucune 
nation n’ait exorimé de uaroles malveillantes k l’en- 
contre de lhin ou I%&re antagoniste au cours des 
discussions qui ont eu lieu devrait encourager l’Inde 
et le Pakistan a accepter cette rgsolntion. Le fait 
que ce conseil, qui représente une organisation B 
laquelle tous deux sont si dévoués, s’est exprim& 
comme il l’a fait devrait aussiles amener% rt%l&chir. 

110. Ce diffgrend un jour ou l’autre prendra fin, 
et le D~US t8t sera le mieuxsil’on sonae aux effusions 
de sang, aux souffrances et h tous’ les malheurs 
*u’une guerre entrafhe. Il peut se terminer, il doit 
se terminer dans les délais fix& par le Conseil. 
Et alors, quand les combats cesseront - et les com- 
bats doivent cesser, ils cesseront finalement au prix 
d’un plus grand nombre de vies humaines et de beau- 
coup d’autres choses auxquelles tiennent Ies gens -* 
le Conseil, comme la résolution l’indique, examiuera, 
aussit8t aprbs la cessation des hostilitgs, les mesures 
a prendre pour contribuer k un reglement duprobleme 
politique qui est à l’origine du prgsent conflit. 

111. Quelle autre voie le Conseil aurait-il pu pren- 
dre? Quelle autre ligne de conduite les représentauts 
de l’Inde et du Pakistan auraient-ils eux-nr&nes 
adopt&e si, au lieu d’être parties au dif%rend, ils 
avaient &té membres du Conseil? Je suis certain 
lu’ils auraient voté en faveur de la r&soIution que 
tous avons adoptée aujourd%ui. 
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217. The PRESIUENT: I bave rnentim 
are no further soeakers 05 tbe lict 
meeting is adjcmried, 1 wisb to exprei 
to everybody for co-cperathig in our 
tbe past few le 

li8. As tbe me rs of tbe cQmci; 
applicatioas for mernbership in tbe U 



d Ifke to say a word a* the repre- 
URITRD STATES OP AMERICA. 

in this CounciP [1241st meeting] the 
ndly relations between the United 
Go7 1s and geoples of India 

1 PI the best efforts of my 
Gmeel-nmsnt. actiag spirit of tbess friendly 
relations, ta assist, through the Security Council, 
th th@ Unit& Nations, which is the instrument 
FhaF we aPH qreed qxm shculd act in these matters. 
to searcb for a peaceful settleraent of the problems 
Fhat exist between the two eoum%=s. 

114. As K repressntative of the Govermnent of 
Fbe Lb&& States and speaking. 1 know. for the people 
of the ?Jnitsd States who feel very deeply about this 
matter md follow it with the greatest possible 
@xmcem, I CaU upon the peoples of India and P&is- 
tan ta nnderstand and support tbe challenge of states- 
msmbip which the Security Council has made to 
tbe hKkFS of these two great countries. 

115. This Qrganization, the United Nations, was set 
up ta cape witb theproblems and disputes of our world, 
the problems and disputes of the kind and character 
which is here before us today. Rut it cari sncceed 
on& ta Fhe extent Fbat we the Members use it. and 
use it in Fhe interest of peace. The members of the 
CauncS bave used it tonigbt in tbe interest of peace 
ad, in my opinion, Rave used it welf. 

iI6. It is now a solemn obligation of the Govern- 
ments eoncerned to meet tbe fuIl import of this 
iesolntion in the same spirit in which the resolution 
was drafted and in wbicb it bas been adopted. It 
never husts any country, nor the people of the coun- 
try, to serve the cause of peace and to use peaceful 
means ta resolve their differences. 

Il?‘. The BRESIDENT: 1 bave mentioned that there 
are no further speakers on the list. Before the 
meeting is adjourned, I wish to express my thanks 
éo everybody for co-operating in our work during 
the past few lengthy days. 

118. As the members of the Council are aware. 
applications for membership in the United Nations 
have been received from the Government of the 
Maldive Islands and from the Minister for Fore@ 
A%irs of Singapore. I intend to convene a meeting 
today, Monday. 20 September. at 3.30 p.m., ifthere is 
no objection, to consider the matter. 

It was SO decided. 

The meefing rose af 2.20 mn. 

.12. Je voudrais maintenant dire quelques mots en 
na qnalitg de représentant des ETATS-UNIS D’AME- 
1IQUE. 

.13. J’ai rappel6 au Conseil [1241ème slance] l%is- 
oire des relations amicales qui existent entre mon 
!ays et les Gouvernements et les peuples de l’Inde 
:t du Pakistan. J’ai don& l’assurance que mon gou- 
rernement, fidble h l’esprit de ces relations amicales, 
i%pargnera aucun effort afin d’aider, par l’inter- 
ngdiaire du Conseil de &curité, par l’intermédiaire 
ie l’ONU, qui est, de notre avis a tous, l’organe qui 
lait intervenir en lWxurrence, B trouver un moyen 
le &gler pacifiquement les problèmes qui existent 
tntre les deux pays. 

i14. En ma qualité de repr&sentant duGouvernement 
les Etats-Unis et parlant aussi, je le sais, au nom 
lu peuple américain, que ce conflit prboccupe beau- 
:oup et qui .suit le dgroulement des É?vénements 
%vec la plus grands inquiétude, je demande aux peuples 
le l’Inde et du Pakistan de comprendre et d’accepter 
:es propositions du Conseil de s&curit6, qui met ainsi 
I l’Épreuve les qualités d’homme d’Etat des dirigeants 
le ces deux grands pays. 

115. L’Organisation des Nations Unies a ét& Or&%? 
?our résoudre les problhmes et les diff5rends qui se 
?Osent dans le monde, les problémes et les diff6rends 
lui sont justement du genre de celui dont nous nous 
occupons aujourd’hui. Mais l’Organisation ne peut 
réussir que dans la mesure oh les Etats Membres 
ont recours k elle, et ce dans l’intér@t de la paix. 
s’est ce que les membres du Conseil ont fait ce soir 
et, à mon avis, ils ont bien agi. 

116. Maintenant, les gouvernements intéressés ont 
Le devoir exprès d’agir en tenant compte de toute 
l’importance de cette r&olution, dans l’esprit oh 
elle a ét5 rédigée et oh elle a Bt6 adoptee. Aucun pays, 
aucun peuple n’a jamais eu l% souffrir du fait qu’il 
servait la cause de la paix et qu’il avait recours a 
des moyens pacifiques pour r5gler les différends 
qui pouvaient l’opposer b d’autres. 

117. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): J’ai dEI1 
indiqué qu’il n’y avait plus d’orateur inscrit. Avant 
de lever la &ance, je tiens k remercier tous les 
membres du concours qu’ils ont apport8 aux travaux 
du Conseil au cours de ces dernières longues jour- 
nées. 

118. Comme les membres du Conseil de s&xIrit& 
le savent, des demandes d’adhésion a 1~Organisation 
des Nations Unies ont été reçues du Gouvernement 
des Iles PAaldives et du Ministre des affaires 5tran- 
gères de Singapour; j’ai l’intention, si nul n’y voit 
d’objection, de r&unir le Conseil aujourd’hui, lundi 
20 septembre, h 15 h 30 pour que nous examinions 
cette question. 

Il en est ainsi décidé. 

La séance est levée à 2 h 20. 


